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Het vraagstuk yan een oorspronkelgk matriarchaat heeft in den 
laatsten t^d de aandacht van velen tot zich getrokken. Men weet 
wat daaronder moet worden verstaan. Het matriarchaat is de ver- 
wantschap door de moeder , gelgk het patriarchaat die door den vader 
is; b^ het eerste wordt de afstamming uitsluitend in de vrouwe- 
l^ke, bg het tweede in de mannel^ke Ign nagegaan. Van deze twee 
is de matriarchale verwantschap de meest oorspronkelgke. Men zou 
kunnen zeggen dat zg eene phase is, die het familieleven allerwege 
in zgne ontwikkeling doorloopen heeft. Van tal van volken in alle 
deelen der wereld wordt ons dan ook bericht, dat zg het matriar- 
chaat nu nog beoefenen of eertgds beoefend hebbeu , terwgl men 
zelfs daar waar het andere verwantschapssielsel bestaat, dikwgls 
gebruiken en instellingen aantreft, die in dat stelsel niet passende, 
doch daarentegen volkomen aan het matriarchaat beantwoordende, 
ook blgkbaar overgebleven zgn van eenen tgd , toen dit matriarchaat 
de heerschende vorm was van het familieleven. 

Het is mgu voornemen in de volgende bladzgden het hier bedoelde 
vraagstuk te beschouwen At betrekking tot de Semitische volken , 
meer bepaaldelgk de oude Arabieren. Aanleiding tot het schrgven 
van dit opstel vond ik in eene verhandeling van den bekenden 
oriëntalist Robertsou Smith: »Animal worship and animal tribes 
among the Arabs and in the Old Testament** ^). De scbrgver ver- 
meldt hierin verscheidene feiten, die op een oorspronkelgk matriar- 
chaat bg de Arabieren wgzen , doet dit echter slechts ter loops. Het 
kan dus waarschgnlgk zgn nut hebben , die feiten hier nader uiteen 
te zetten, ze onderling in verband te brengen en te vergelgken met 



1) Joanial of philologr. Vol. IX, p. 76—100. 
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heig^n de jongste ooderzoekiogen ons omtrent dit yerwantscluipfl- 
nUilnel eUern geleerd hebben. Boyendien weusch ik de gelegenheid 
ie benuttigen eenige andere, door Robertaon Smith niet Termelde, 
gegeren» ter Bprake te brengen, die tot eene juiste oplossing Tan 
het rraagstuk leiden kunnen. 

De verhandeling van Kobertson Smith heeft, zooals de titel het 
Tan zelf aanduidt, ten doel het bestaan Tan de diereuTereering bg 
de Semitische Tolken aan te toonen. Ten aanzien Tan de Arabieren 
tracht de schriJTer te bewijzen , dat z\] Toorheen het totemisme moe- 
tr5n hebben gekend. Men weet dat dit woord Tan de Noord-Ameri- 
kaansche Indianen afkomstig is. Elke stam hier heeft, ouder de 
iHfnaming totem ^ het een of ander dier, dat als een fetis Tereerd 
wordt, waarnaar de stam heet en waarTan zijne leden hunne af- 
komst afleiden. De Roodhuid, die den beTer b. t. als z^n totem 
erkent, heeft ook den beTer tot beschermgeest , draagt diens naam 
en beschouwt zich als aan de geheele soort Terwant '). Dat bg de 
Arabieren Tele stammen dierennamen dragen, is Tan genoegzame 
bekendheid. Zoo zgn er Terschiilende stammen, die Asad, leeuw, 
heeten. Verder heeft men eenen stam Kalb, hond, !^abjan, afge- 
leid Tan ^J& gazelle, Aws, wolf, Thawr, stier, ^Öqab, arend, 

Banu l^am&nia, zonen Tan de duif, enz. Naar de Arabische genea- 
logieën zouden deze namen oorspronkelgk persoonsnamen zgn ge- 
weest, die, op het nageslacht oTergaande, Tan zelf stammennameu 
geworden zyn. Zoo leiden allen, die tot den stam Kalb behooren, 
hunne afkomst af Tan een bepaalden persoon Kalb, die de zoon 
was Tan Wabra, zoon Tan Tha^Iaba, achter-achterkleinzoon Tan 
Qo4a'a, kleinzoon Tan Saba'. Het is echter reeds meermalen opge- 
merkt, dat aan do Arabische geslachtsigsten slechts weinig histori- 
sche waarde mag worden toegekend. »Men moet zich**, aldus onder 
anderen Nöldeke'), »de naïeve ToorstelUng afwennen alsof die 
kunstmatige genealogische gebouwen , die Mohammed Ai-Kalbi , zgn 
zoon Hisjam en enkele anderen hebben opgericht, daar waar zg 
hooger opklimmen dan de naaste familiebetrekkingen van het toen 
levend geslaclit, de zuivere waarheid bevatten. Denkt men dan 
waarlijk , dat b. t. al de talrjjke Qais-stammen , die zulk een groot 
gedeelte van Midden-Arabië bewoonden, van een indiTidu Qais af- 
komstig waren, die tegen den tjjd van Christus geboorte leefde? 
Ik houd daarentegen bepaald vol, dat geen Tolk en geen groote 
stam zyn stamTader gekend heefi**. Volkomen in OTereenstemming 
hiermede is de opmerking Tan Robertson Smith: »that in remoter 
times, and these not so Tery remote after all, gentile groups were 
not uamed from a historical ancestor**. 



1) BehaWo dieren komen ook, hoewel niet xoo Teelvoldig, planten, ja zelfs enkele hemel- 
lichamen, als totem*s voor. fiven sterk geprononceerd als by de Noord-Amerikaansche 
Indianen, wordt het totemisme by de bewoners van het vasteland van Australië aangetrof- 
fen. t)e totem heet hier koltong. 

2) ZeitMhrift der Deataohen MorgenlindiMhen GewUiohaft, dl XVII, blx. 70?. 



Het feit dat de stammen by de Arabieren dierennamen dragen , 
moet dns op eeoe andere w^ze verklaard worden. Onze schj^ver 
nu vermoedt dat die namen oorspronkelgk eene godsdienstige betee- 
kenis hebben gehad, op dezelfde wgze met eene dierenvereering 
hebben samengehangen , als dit bij het totemisme het geval is. Dat 
men zich naar de godheid noemde, die men vereerde, was bg de 
oude Arabieren niets ongewoons. Godennamen kwamen dan ook 
veelvuldig voor, niet alleen als persoons-, doch ook als stammen- 
namen '). Zoo trof men , als een uitvloeisel van den maan- en zonne- 
dienst in de t^den vóór Mohammed, eenen stam aan die Hilal, 
nieuwemaan, een anderen die Badr, voUemaan, een derden die 
Sjams, zon, heette. Als naam van eenen stam, tevens van eenen 
god, had men nog Ghanm, en verder Nihm, Nuhm en Nuham. 
Bij analogie zon men reeds kunnen aannemen dat de dieren, die 
hunne namen aan stammen gegeven hebben , oorspronkelyk ook ver- 
eerd werden. Van enkelen nu is dit met zekerheid bekend. De duif 
b. V. was eene godheid van de Ka^a , en evenzoo de gazelle ') : naar 
deze beide godheden moeten de Banu Qamama en de Banu ^abjan 
zich zeker genoemd hebben. Verder zal wel aan Jaghüth , den leeuw- 
god, de stam Asad, aan Nasr, den arendgod, de stam ^qab 
beantwoord hebben. Dat toch deze beide wezens slechts voorstel- 
lingen van de attributen van eenen zonnegod zouden zign geweest, 
gelijk velen aannemen, wordt door Robertson Smith betwgfeld '). 

Met weinige woorden slechts hebben wij hier kunnen aanduiden 
hetgeen den hoofdinhoud uitmaakt van de verhandeling van Robert- 
son Smith. Volgens den schrgver waren das de Arabische stammen 
oorspronkelgk totem-stammen, stammen die het dier of het voor- 
werp, waarnaar zij genoemd waren , vereerden. Eene eigenaardigheid 
nu van het totemisme is dat de totem zich in de vrouwelgke Ign 
voortplant: het kind volgt de totem van de moeder. De Roodhuiden 



1) Zie hierover o. a.: Otitnder, Stadiën über die Toriiliiiuiche Religion der Araber, 
Zeitichr. der DeaUchen ^orgenlandifchen GeMlltebaft, dl. VII, blz. 466—467. 

2) In eene noot voegt Robertson Smith er nog by: «The totem character of the dove 
among the Semites is conftrmed by the fact that the Syrians woald not eat it.** 

8) Het bestaan van eene dierenvereering by de Semitische volken wordt door velen be< 
streden. Zoo o. a. door Bandissin, die het geheel ter zgde stelt, met de opmerking, dat 
•nothing is yet known of a sacred character being ascribed to living animals among the 
Semites, and when the gods are figored in animal form or acoompanied by animals, the 
aniir.al can be more or less clearly made out to be a jpictorial representation of the attri- 
butrs of the celestial gods.** Hieromtrent merkt Robertson Smith echter op: «Now it 
will of coarse be admitted that among the Semites animal gods were largely identified 
with astral powers. But this by no means proves that from the first the animal was a 

mere emblem of heavenly attributea Indeed when we look at the matter closely we 

find no complete proof that all Semitic animal gods were identified with planeto or 
constellations even in the later developments of their worehip. What is the astral equiva- 
lent of the flygod Beehebub? or of Dagon, whose character as a fishgod Bandisain himself 
aocepts as probable? Or if we turn to Arabia, what proof can be offered beyund vague 
analogy that the god worehipped by the Dhu-'*l-kall\ under the name and figore of an 
eagle (Nasr>, was a form of the sungod, or that a planetary character belonged to 
Yaghiith, whose image was that of a lion, or Ya^fiq, who was fignred as a hone. Itwould 
tax the ingenoity of the boldest symbolist to reduoe to its astral elementa the Jewith 
worship of all manner of creeping things and onelean beasts." 
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beoefenen dus het matriarchaat. Ook voor de Arabieren tracht 
Robertson Smith dit aan te toonen. Van zelf zgn wg hier aan het 
punt gekomen, dat w^ meer speciaal in dit opstel wenschen na 
te gaan. 

Gelgk men weet, is de oorsprong van het matriarchaat te zoeken 
in de onzekerheid van het vaderschap ten gevolge van het ontbre- 
ken van een geregelden huwelyksband in primitieve maatschapp^en. 
Als uitgangspunt hebben wij ons toch eenen toestand voor te stel- 
len, waarby er geen huwelijk bestond, de vrouw niet aan een be- 
paalden man verbonden was , doch nu eens den eenen , dan weder 
den anderen man van den stam toebehoorde. Uit dezen staat van 
algemeene vermenging , promiscuiteit , van volslagen hetaerisme, moet 
zich langzamerhand het individueele huwel^k gevormd hebben. Som- 
migen , waaronder in de eerste plaats Mac Lennan , nemen aan dat 
dit geschied is langs den weg der polyandrie, allereerst eene ruwere 
polyandrie, waarbg personen, die samen eene vrouw bezaten, onder- 
ling niet verwant waren, later eene meer ontwikkelde, waarb^ ver- 
wanten , in den regel broeders , gemeenschappelyk eene vrouw had- 
den ^). Hoewel de polyandrie , onder deze beide vormen , by vele 
volken wordt aangetroffen, is het toch zeer twijfelachtig of zg aller- 
wege eene ontwikkelingsphase is geweest. Lubbock en anderen be- 
schouwen deze instelling dan ook meer als een exceptioneel ver- 
schynsel, grootendeels ontstaan ten gevolge van schaarschte van 
vrouwen ^). Het is in deze tyden vóór de vestiging van het indivi- 
dueele huwelijk, onder het hetaerisme dus, dat het matriarchaat 
zich moet hebben gevormd. Allereerst hebben wij dus na te gaan 
in hoeverre het hetaerisme oorspronkelgk ook by de Arabieren be- 
staan heeft. 

Het oudste bericht, dat wij van de Arabieren hebben, is dat van 
den Griekschen geograaf Strabo. Omtrent de seksueele verhoudingen 
lezen wij bg dezen schrijver het volgende''): »De goederen zgn ge- 
meenschappelijk eigendom van alle leden der familie: de oudste is 
daarvan het hoofd. Zij hebben allen ééne vrouw. Die het eerst 
komt, gaat tot haar in en laat ten teeken daarvan zynen stok voor 
de deur staan. Des nachts echter behoort zij alleen aan den oudste.'* 
Uit deze woorden zou men kunnen opmaken dat de oude Arabieren 
eene geregelde polyandrie hadden , hetgeen dan ook de voorstelling 
is van Robertson Smith. Hetgeen echter bij fitrabo op de aange- 
haalde woorden volgt, doet de zaak in een geheel ander licht ver- 
schijnen. »Zij hebben ook gemeenschap met hunne moeders. Over- 
spel wordt met den dood gestraft, doch overspel wordt alleen 
begaan bij gemeenschap met eene vrouw uit een an- 
deren stam,'* m. a. w. personen van denzelfden stam mochten 

1) Mac Lennan, Studies in ancient history, comprising a reprint of Primitive Marriage, 
blz. 124 vlg. 

2) Labbock, On the origin of civilisation and primitive condition of man, blz. 188. 

3) Strabo. XVI, 7. 
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zich naar willekeur met elkander vermengen , de vrouwen behoorden 
niet ieder aan een enkelen man of aan eenige bepaalde mannen, 
doch aan alle mannen van den stam, zonder onderscheid zelfs van 
de banden des bloeds. Het verhaal, dat Strabo vervolgens doet van 
de dochter van eenen koning des lands, die door hare v^ftien 
broeders werd bemind, welke zonder ophouden b^ haar kwamen, 
zoodat zij eene list verzon om zich van deze bezoeken te bevrijden, 
bevestigt onze opvatting, daar het minder voor eene polyandrie, 
dan wel voor eene echtelooze gemeenschap in den stam getuigt. 

Een tweede bericht uit de klassieke oudheid, waarop wy nu de 
aandacht wenschen te vestigen, is van Ammianus Marcellinus. 
Volgens dit bericht waren huwelgken, waarbij de vrouw duurzaam 
en voor goed aan een bepaalden man verbonden werd, bg de oude 
Arabieren niet bekend, doch sloten deze slechts huwelijken op tijd. 
Ziehier hetgeen wy daaromtrent bij dezen schrijver aangeteekend 
vinden*): >Zij (de Saracenen) brengen hun leven in voortdurend 
trekken door. Hunne vrouwen huren zij voor geld voor een be- 
paalden tijd volgens overeenkomst, en opdat het een schijn van 
huwelyk hebbe, biedt de aanstaande echtgenoote, onder den naam 
van huwelijksgiffc , aan den man eene lans en eene tent aan , ^) om 
zich, zoo hij verkiest, na den bepaalden dag van hem te verwij- 
deren .... Zoolang zij dus leven , zwerven zij heinde en ver rond , 
zoodat hunne vrouwen op de eene plaats huwen , elders bevallen , 
en weder ver weg hare kinderen opvoeden , terwijl haar nooit veel 
rust gegund wordt." 

Deze huwelijken op tijd, waarvan Ammianus Marcellinus spreekt, 
moeten tijdens het optreden van Mohammed nog bestaan hebben. 
Men weet toch dat de profeet die aan zijne volgelingen toestond. 
In den Islam zyn deze huwelijken bekend onder den naam van luüJo 
mot'^a , d. i. genot , of &jujl o^^^ nikah al-mofa, genotshu weiijk. ') Zg 

werden voor een bepaalden termijn aangegaan en waren dus rechtens 
ontbonden met het verstrijken van dien termijn. Het kan waar- 
sch^jnlgk zijn nut hebben hier eenigszins in bijzonderheden de ge- 
schiedenis dezer instelling na te gaan. Ter kenschetsing van de 
seksueele verhoudingen bij de oude Arabieren, is de mot*^a niet van 
belang ontbloot. 

De vraag, die wij allereerst hebben na te gaan, is in hoeverre 

1) Ammianus Marcellinuf , XIV , 4. 

2) «Atqiie ut sit species matrimonii, dotis n^mine futura coniunx hastam et tabernacu- 
lum offert marito/* Dit klinkt al zeer zonderling en moet stellig eene vergissing zijn. Het 
ligt voor (Ie band, en, uit hetgeen straks zal volgen, zal dit duidelijker worden, dat het 
alleen de man wa^, die aan de vrouw iets gaf, en niet omgekeerd. Voor de Romeinen met 
hun begrip van «dos"' moest dit wel vreemd zyn, en waarschijnlijk dat onze sehryver zich 
daardoor heeft laten misleiden. Zoo zegt ook Taeitus, blykbaar daarover eenigszins verwon- 
derd, van de Germanen sprekende- «Dotem non iixor marito, sed uxori mahtus offert/' 
(Germinia. XVII 1). 

8) In Zamachsjarrs commentaar op qorftn I V , 28 lezen wij : h^Lk^jumj iü6L4 v^^aa^wm 



L^aLju U: L^ aüuXéJJ ^\ L^ d. i. «mot*a heet het omdat de man van de vrouw ge- 
niet, of omdat hy baar genieten laat van hetgeen h^ haar (als betaling) geeft.*' 
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er in den qoran over de mot^a gesproken wordt. In vers 28 van 
de vierde sura, waarvan de openbaring valt te Medina tussehen de 
jaren 3 en 5 der H., lezen w^: >Het is u geoorloofd voor uw 
geld vrouwen te nemen. . . . Geeft haar , voor hetgeen gy van haar 
genoten hebt, hare loonen." ^). De latere orthodoxe overlevering 
wil in deze plaats eenvoudig het gewone huwel^k vermeld zien en 
verklaart dienvolgens het woord >loonen" door » bruidschat" (%*^| = 

)9-^ plur. van yAjo)* Deze meeniug stellen de meeste qoraneom- 
mentaren dan ook voorop. Daarnaast vermelden zij echter ook he* 
gevoelen van hen , die het hier bedoelde vers beschouwen als op de 
mot^'a betrekking hebbende, onder wie in de eerste plaats Ibn ^Abbas 
behoort. Van dezen wordt zelfe overgeleverd *) , dat hg de laatste 
woorden zou hebben gelezen: » Geeft haar, voor hetgeen gij voor 
den overeengekomen termijn van haar genoten hebt, hare 
loonen,"') waardoor het boven allen twijfel verheven wordt dat 
bier van tijdelijke echtverbintenissen sprake is. Overigens vindt men 
in den qoran geene andere plaatsen, welke op deze zaak betrekking 
hebben. Uitvoeriger daarentegen zijn de tradities. Allen komen daarin 
overeen, dat Mohammed aan zijne volgelingen de mot*^a heeft toe- 
gestaan. Alleen omtrent het tijdstip waarop dit geschied is, en om- 
trent de vraag ot de profeet later al dan niet deze soort van huwe- 
lijken weder verboden heeft, bestaat verschil van gevoelen. Gaan 
wij de voornaamste dier overleveringen na *). 

In de eerste plaats komt in aanmerking hetgeen ons overgeleverd 
wordt van Sabra. Deze verhaalt namelgk ^) dat Mohammed in den 
tgd van oponthoud te Mekka, na de inneming dezer stad, in het 
jaar 8 der H., ") de mot^a toestond aan zgne volgeliugen. »Enik," 
aldus gaat de verhaler voort, > begaf mg met een mijner vrienden 
naar eene vrouw van de Banu ^Amir en wij vroegen haar voor de 
mot^a. Zij informeerde toen wat v^ haar geven vsilden. En wg 
boden haar onze mantels aan. De mantel nu van mijnen vriend 
was beter dan de mgue, doch ik was mooier dan hg. Toen de 
vrouw dus den mantel van mijnen vriend beschouwde, was zij er 
blijkbaar mede ingenomen, doch toen zg mij zag, wekte ik hare 
bewondering op. Zij zeide daarom dat zg mij verkoos en dat mijn 



2) Zie de commenUren van Zamachsjari en Qortobt op qorftn IV, 28. 



^^ o^jf^^ o^H*^ J^ ^^ ^^ o^ ^ ,wJüu:c^i U. 

4) Het is hier de plaats om mijnen dank te betuigen aau mijnen vriend Dr. Snonck 
Hurgronje, die mg de bestaande traditieplaatsen wel heeft willen aanwijzen, en mQ verder, 
niet alleen bij het bewerken van dit t^edeelte van mijn opstel, doch ook elders, mcnigen 
nuttigen wenk heeft gegeven. 

5) Zie de traditie verzameling van Moslim, met den commentaar van Nawawi, dl. III, 
blz. 812 — 314, waar meerdere redacties van het verhaal voorkomen. 

6) Zoo althans in eene der redacties. In eene andere heet het, zonder bepaling van 
tyd en plaats: mXIL aUI s^j LJ qÓL 
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mantel voldoende betaling was. En ik bleef bij haar drie dagen, 
toen de profeet be^al, dat ieder die eene vrouw in mot^a had, 
haar weg moest zenden." *) Geheel in strijd met deze overlevering, 
wat de tijdsbepaling betreft, is eene andere iraditie van denzelfden 
Sabra, volgens welke de profeet de mot^a zou hebben verboden op 
den dag van de inneming van Mekka, waaruit volgt dat de ver- 
gunning daartoe vóór dien datum moet zijn gegeven '). Nog eene 
andere overlevering van Sabra vermeldt, zonder opgave van tijd, 
de woorden waarmede Mohammed, namens God, de afschaffing ten 
eeuwigen dage proclameerde van de eerst door hem , Mohammed , 
veroorloofde mot^a en in verband daarmede het gebod om de vrou- 
wen , met wie men zich op deze wijze verbonden had , weg te 
zenden , zonder de haar gegevene geschenken terug te vorderen '). 
Een tweede overleveraar , die hier genoemd moet worden , is Salama. 
Volgens dezen zou de profeet het genotshuwelijk hebben toegelaten 
bij den veldtocht van Aw^as, dat is dus na de inneming van Mekka , 
doch het na drie dagen weder verboden hebben *). Andere tradities , 
waaronder voornamelijk die van den neef van Mohammed, ^Ali b. 
Abi T^lï^» stellen het tijdstip van de intrekking der vergunning 
tot de mot^a vroeger , en wel op den dag van den slag van Chaibar , 
in het jaar 7 der H., dat is dus vóór de inneming van Mekka ^). 
De Mohammedaan sche geleerden hebben getracht in deze en meer 
andere uiteenloopende berichten eenige overeenstemming te brengen 
en zoo zijn zij tot de voorstelling gekomen, dat Mohammed twee 
malen vergunning tot de mot^a gegeven en twee malen die ver- 
gunning ingetrokken heeft, de laatste maal voor goed tot het einde 
der wereld •). 



1) In eene der redacties komt deze tijdsbepaling van drie dagen niet voor, doch eindigt 
het verhaal eenvoudig met de woorden: l^^.^» [Jh^^ ^r^^ f*^ C*'* OJüUXm' Ji 

2) In deze traditie. Moslim III, blz. 314, wordt zonder dat van de invoering gespro- 
ken wordt, eenvoudig medegedeeld dat de profeet: fL^Jji xjCC/« ^^ ^^Ajt m/^^ icP' 

8) Moslim. III, blz. 313: ^LuX^'bil j jjB vi^oó' vi>JL^ cXï J>« ^\j3 \^} \t 

^^^ ^jj^ ^ ^ iuLJül ^. J.r«^3 ^^ JJ^ aüt ^S i^Uxil er 

Uji ^^^^ Li ^^ÓJ>^ % (var. l^lxA^) fLj^ J3^ *(>i. 

4) Moslim III, blz. 312 

6) Moslim III. blz. 313. Volgens deze traditie verbood de profeet de mot'a tegelijk 
roet het eten van het vleesch van tamme ezels. 



• > 



6) Zamachsjarf op qorftn IV, vers 28: (jOy ^y^^ U^J^ ^^ J^^' ^0^8*°» 
Nawawt, een meester in het vak der 5^s^> barmonistiek , zou Mohammed de eerste ver- 
gunning tot de mot'a gegeven hebben \66r den *AAr> |^. , sóór den slag van Chaibar , 
welke vergunning werd ingetrokken op dien dag. De tweede vergunning werd gegeven op 
den A^t MÊjJit by de inneming van Mekka, dat is hetzelfde als ^Lb^t ^. , de slag 
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Tegenover ide genoemde tradities staan echter andere, die geheel 
zwegen van eene opheffing der mof^a door Mohammed zelven. Zoo 
wordt op gezag van Abdallah b. Mas^^ud verteld, dat Mohammed 
b^ eenen krggstocht, toen zgne volgelingen zoozeer het gemis van 
hunne vrouwen gevoelden, dat zg zich wilden castreeren, hun zolks 
verbood, doch hun daarentegen veroorloofde, tegen een kleeding- 
stuk of iets dergel^ks , tijdelijke huwelgken te sluiten ^). Van eene 
latere opheffing van de vergunning maakt deze traditie geen gewag. 
Andere overleveraars vermelden uitdrukkel^k , dat de afschaffing der 
mot^a eerst door Omar geschied is. Welk eén groot tegenstander 
deze van de mot^a was, kan onder anderen blaken uit een gezegde, 
dat van hem overgeleverd wordt. »Laat er geen man b^ my ge- 
bracht worden", aldus zou hg hebben uitgeroepen, >die eene vrouw 
op tgd getrouwd heeft of ik laat hem steenigen" '). Onder hen nu , 
die de afschaffing der mot^a aan Omar toeschreven, behoort Djabir 
b. Abdallah. Van dezen vermeldt de traditie, dat hg, naar aanlei- 
ding van de mot^a gevraagd, zou hebben geantwoord: >Wij plach- 
ten mot^a-huweligken te sluiten tegen een handvol dadels of meel 
in den tgd van den profeet en van Abü Bakr, totdat Omar ons 
zulks verbood" '). De belangrgkste en meest gezaghebbende traditie 
in dit opzicht is echter die van Ibn ^Abbas. Dezen worden name- 
Igk de woorden in den mond gelegd: >De mot^a is slechts een 
genadebewgs, waarmede God de Allerhoogste zgne dienaren bege- 
nadigd heeft , en ware het niet om het verbod van Omar , dan 
zouden ellendelingen alleen hoererij bedrgven" *). Wel heeft men 
willen beweren dat zij, die de afschaffing van de mot^a op deze 
wgze aan Omar toeschrgven, van het verbod door Mohammed geen 
kennis bekomen hebben ^) , doch van Ibn Abbas kan dit zeer zeker 
niet gezegd worden. Eene traditie toch maakt gewag, dat de zoo- 
even genoemde Ali b. Abi ^^lib aan Ibn ^Abbas, toen deze in de 
mot*^a volharden bleef, zou hebben gezegd: »Pas op, Ibn *^Abbas! 
De profeet heeft zulks verboden op den dag van Chaibar"'). Vol- 
gens sommigen zou Ibn *^Abbas op zyn sterfbed zich bekeerd heb- 



van Awtfts, daar zij zoo dicht bij elkander liggen, en drie dagen later voor goed ingetrok- 
ken. Zie: MosUm III, blz. 311. 

1) MosUm. III. blz. 309—811. 

2) Zamachsjari op qor&n IV, vers 28. 

8) Moslim III, blz. 312. Volgens eene andere redactie zon het antwoord zijn geweest: 

W3 ^ (3!^ ^ ^h^J ^^^ ci^ UnX^XiMt aJÜ. 
4) QortoM op qorAn IV. vers 28: ^j ^Ixj JJI ^y^ iZj '^^ 9^\ vi>ólf U 

6) Zoo teekent o. a. Nawawi dit aan in zijn commentaar op de hierboven geciteerde 
traditie van Djibir b. Abdallah. Bij de overlevering van Abdallah b. Mas*ad, die, gel^k 
wy hierboven reeds opmerkten, in het geheel niet spreekt van de afschafling der motHi 
heet het eveneens: I^'^mo.ï mLu Ji ajI. 

6) MosUm IIJ, bis 316. 
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ben en teruggekomen z^n van z^ne verklaringen in zake de mot^a, 
iets dat al zeer onwaarschgnl^k klinkt '). 

Men ziet dus dat de overleyeringen niet eenstemmig zijn omtrent 
de vraag of Mohammed de mot^a al dan niet heefb afgeschaft. De 
Sonniten nemen de tradities van de afschaffing door Mohammed aan 
en beschouwen daarmede qoran 4 , vers 28 , voor zoover z^ meenen 
dat hier deze instelling , en niet het gewone huwel^k , bedoeld is , als 
vervallen. Enkelen zoeken daarenboven de afschaffing van het gebruik 
uit den qoran zelven te bewezen. Zoo baseert men zich — dit wordt 
ons onder anderen van *^Aïsja overgeleverd — op de volgende uitspraak 
van Allah*): » Gelukkig zijn de ware geloovigen . . . . die hunne vlee- 
schelgke lusten weten te beheerschen en die hunne genietingen bepa- 
len tot hunne echtgenooten of tot de slaven , die door hunne rechter- 
hand worden bezeten, want dan zullen zij zonder blaam z^n. Maar 
zig , die hunne begeerten verder uitstrekken , z^n waarl^k zondaren**. 
De mot^a — aldus wordt nu geredeneerd — is daarom ongeoorloofd , 
dew^l men daarb^ gemeenschap heeft met iemand , die men noch als 
slavin , noch als echtgenoote bezit '). Doch dit laatste is juist hetgeen 
bewezen moet worden. ^Aïsja maakt zich dus hier aan eene petitio 
principii schuldig. — In tegenstelling van de Sonniten, beschouwen 
de Sji^ten de mot^a nog als geoorloofd *). Z^' gronden zich daarbg 
zoowel op qoran 4 , vers 28 , als op de tradities , welke de afschaf- 
fing dezer instelling niet aan Mohammed, doch aan Omar toeschre- 
ven*). Onder het chalifaat van Ma^mun, die, geligk bekend is. 



1) Zamadujjar! op qoran IV, ven 28, waar van Ibn 'Abbfts en van zQne meening in 
zake de mot*a wordt gezegd: J>t ^1 J^^ tJjA ^, tfUi ^ ^^ lüt (jFjy.^ 

2) QorAn. XXIII. vers 1. 6—7, en LXX, vers 30—81. Hierby wordt natunrl^k 
ondenteld dat deze verzen jonger z|jn dan de bedoelde plaats in qor&n IV, hetgeen echter 
niet zoo is. Sara''8 XXIII en LXX behooren nog tot de Mekkaansche openbaringen. 

8) Qortobi op qorin IV, vers 28, waar van de mot'a sprekende, wordt gezegd: 

(volgen de bedoelde verzen oit sara^s 23 en 70) (Jn^, «éVJU ^^ L^IXi Mxlt owmuJ^ 

4) Von Kremer, Culturgeschichte des Orients, dl. I, blz. 688, zegt omtrent de mot*a: 
•Es war vor Mohammed auch eine Art vou Ehe, die diesen Namen kaum verdient, nicht 
selten, der die Araber den Namen Genossehe gebeo. Dicse Verbindung ward auf bostimmte 
Zeit, gegen einen vorher verabredeten , der Frau aoszafolgenden Miethlohn abgeschlossen. 
Mohammed schaflfte diesen Missbranch ab. Der orthodoxe Isllm hat dieses Verbot strenge 
anfrecht erhalten, wahrend die shyitische Lehre die Genassehe gestattet.** Dit is nu wel 
zeer kort, doch, daarom misschien, niet zeer juist gezegd. 

6) By Qnerry, Droit musulman chez les schyites, leest men, art. 358, blz. 689: •!« 
mariage temporaire oonstitue un acte l^al de la loi musulmane, ce contrat étant conforme 
aox préceptes, et n'étant ancunement interdit.'* Hierby wordt in eene noot aangeteekend : 
•Ce demier point est Ie seul dont on puisse arguer, car, en aucnn passage du korin, oe 
mariage n^est autorisé; les jorisconsultes schyites se basent ici sur ce principe légal, que 
tont acte non interdit est permis." Dit is. geiyk uit het door ons medegedeelde in den 
tekst blykt, minder juist gezegd. Wel degelijk basceren de Sji*iten de mot*a zoowel op de 
traditie als op de openbaring. Bovendien is het geen algemeen geldend beginsel in den Is- 
Um, dat alles wat niet verboden is, als geoorloofd moet worden beschouwd. Integendeel 
il het juist een vraagstuk of alle handelingen «van nature" verboden z^n en de qar*, de 
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SjiHtisch gezind was, werd nog eene poging aangewend om de 
mof^a weder algemeen in te voeren. Toen de qd,<jii Jahja b. Aktham 
dit echter hoorde, begaf hy zich naar Ma^mun en beduidde hem, dat 
op grond van de openbaring — hy beriep zich op dezelfde wyze 
als ^Aïsja op de eerste verzen van sura 23 van den qoran — en 
van de traditie de mot^a gelgk stond aan hoerery. De chalief trok 
toen de proclamatie weder in »). 

De mot^a was , gelyk wg begonnen zgn op te merken , een huwe- 
Igk voor een bepaalden tgd gesloten en dat dus van zelf ontbonden 
was met het ton einde loopen van den vastgestelden termyn, zon- 
der dat eenige vorm van echtscheiding daarvoor noodig was *). Zoo- 
als uit enkele der aangevoerde traditiën , met name uit die van 
Sabra, Abdallah b. Mas^^ud en Dj&bir b. Abdallah, blykt, werd het 
aangegaan tegen eene zekere vergoeding aan de vrouw. Verder zien 
wg uit de eerstgenoemde traditie, van Sabra, dat de nik&^L al-mot*^a 
zonder l^feenigen vorm tot stand kwam en zonder walt, voogd, en 
getuigen gesloten werd '). 

Bg de Arabieren komen dus de huwelgken op tgd heden ten dage 
wettig althans niet meer voor dan bg de Sji^ten. Hierbg is nog in 
het oog te houden, dat zg alleen geoorloofd zgn voor hen, die niet 
anders kunnen. Van Ibn ^Abb^, op wien de Sji^ten wat deze zaak 
betreft zich voornamelgk beroepen, wordt dan ook overgeleverd, 
dat hg , daarnaar gevraagd , zou hebben gezegd , dat Mohamm«d 
deze soort van verbintenissen alleen voor buitengewone omstandig- 
heden had toegestaau *). In de eerste tgden van den Isl4m was 
het, gelgk uit de hierboven geciteerde traditiën genoegzaam blgkt, 
voornamelgk bg krggstochten , wanneer men zgne vrouwen niet bg 
zich had, dat de mot^a werd toegepast. Uit eene andere overleve- 



w«t, dient om den menioh mede te deelen, wat hem geoorloofd xal wesen, dan wel alles 
den mensoh geoorloofd is, tenty de wet hem tulks verbiedt (Zie: Snouck Ilargro^je, 
Nieuwe bydragen tot do kennis van den IslAm, in de Bedragen tot de T. L. en Vk. t. 
Ned. Indié. Vierde volsreeks. dl VI. bit. 418) 

1) Zie: Ibn Challikin, sub voce Jahja b. Aktham, ed. WUstenfeld, X,bli. 88. Von 
Kremer, O. o., dl. 11, bis. 107, noot, wil in dete poging Tan Ma'mun om de mot*a 
weder in te Toeren, een bewys tien van den anhteruitgang der teden onder het chalifaat. 
Ik geloof intussohen dat de taak minder daarTan, dan wel Tan de S|ji*itisohe geiindheid 
Tan Ma^mun blykt geeft. 

8) Nawawt deelt, Moslim III, bit. 811, de Tolgende definitie Tan mot*A Tan den qft4t 

*ljftd mede: v^t^ ^ J^t ^t Ü>IXJ ^^ ^UaXI «J^ q! ^ ^jLnit UÜL1I3 

J^ ^ er ^^^ '\-^^ i)-^. 1^!;^ k^- 

8) Nawawt merkt dit ook op in t^n commentaar op dete traditie. Moslim III, bit. 818 1 

4) Zie do traditievenameling van Boohftrt, ed. Krehl, dl. III bli. 483—484, in de 
uitgave met den commentaar van Qastalftnt (Bulaq) dl. VIU, bli. 40. ])e mot*a wu 

alleen geoorloofd J^^iXMut jL^Ol ^ hetgeen in den commentaar verklaard wordt door 



ik^jAll) ^j { — ^^ H^ ^y* ^^^ ^ ^^" ^^^ ^* sterkte van de begeerte en de onmoge- 
lykheid daaraan te voldoen (door de a^reIigheid van lyne vrouw). 
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ring, waaryan de isn&d opklimt tot Ibn ^Abb^, zien w^ echter dat 
van deze instelling ook toen reeds gebruik werd gemaakt, wanneer 
men in eene vreemde stad zich bevond en voor den t^jd dat men 
daar dacht te bleven , eene vrouw tot zich nam , die dan voor den 
man de plichten van eene echtgenoote vervulde ^). Het schijnt dat 
ook in latere tgden de mot^a voornamel^k in dergel^ke gevallen 
plaats had. Zoo lezen wij onder anderen in eene beschrijving van 
Arabië in Hamilton*s New Account of the East Indies: >The lar- 
gest city in Arabia feliz is Sounan. It is 15 days journey North- 
east from Mocha. It drives a great inland trade, and is the mart 
for many of the India goods that are brought to Mocha. The me- 
chanics of different trades, have each their peculiar different street; 
so that whatever commodities strangers may want, they readily know 
where to find them. And in all the sbreets there are brokers for wives , 
so that a stranger, who has not the conveniency of an house in 
the city to lodge in , may marry , and be made a free burgher for 
a small sum. When the man sees his spouse, and likes her, they 
agree on the price and term of weeks, months or years, and then 
appear before the cadjee or judge of the place, and enter their 
names and terms in his book , which costs but a shilling , or there- 
about. And joining hands before him, the marriage is valid, for 
better for worse, till the ezpiration of the term agreed on. And 
if they have a mind to part, or renew the contract, they are at 
liberty to choose for themselves what they judge most proper; but 
if either want to be separated during the term limited, there must 
be a commutation of money paid by the separating party to the 
other, according as they can agree; and so they become free to 
make a new marriage elsewhere*' '). 

Hierboven merkten wij reeds ter loops op , dat de mot^a blikbaar 
hetzelfde is als de huwel^ken op t^d, waarvan Ammianus Marcel- 
linus spreekt. Het was dus eene instelling van de djahilija, van 
den tgd der onwetendheid, die Mohammed aan zyne volgelingen 
veroorloofde. Dat in de tradities niet in dien zin daarover gespro- 
ken wordt , kan geen bezwaar opleveren '). Inderdaad , mag men 






1) Zie de traditievenameling van Tirmtdz! (ed. Mirtah) dl. I , blz. 148 , waar w^ lexen : 

aJ gJUJ3 tóbuo *I Jïi^ ^ ^1 ^^, U jj^ 8»^l ^yyjp (Tolgeni 

den commeDtaar door sommigen gelezen au.A^ d. i. z^ne zaken, door anderen >uu^ d. i. 

z^ne kookerij, dot: z|jn eten en drinken). 

2) Hamilton, O. c. dl. I. blz. 52-53. 

3) Alleen in Zamachijari't commentaar op qorftn IV, ren 28, zon men eene zinspeling 

kunnen zien op een gebruik in de ^Uiil^a. Wy lezen hier namel^k: ^ v£>Jb-J J^.'»^ 
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wel yn^en, hoe, zoo de mot^a als instelling niet reeds bestond, 
Mohammed tot zoo iets kan gekomen zijn. Indien het toch niet in 
de zeden yan het yolk gelegen had , zouden er yoorzeker ook geene 
yrouwen geweest zijn, die, tegen een kleed of tégen een handyol 
dadels of meel, zich tot die tijdelijke yerbintenissen hadden willen 
leenen. Hoogst leerzaam in dit opzicht is de hierboyen geciteerde 
oyerleyering yan Sabra. Hieruit zien wij hoe als eene yan zelf spre- 
kende zaak eene yrouw tot de mot^a geyraagd werd en zij dadelijk 
daartoe bereid was ^). Tegen de conclusie dat de mot^a eene in- 
stelling uit den tijd der onwetendheid was, kan dus geen bezwaar 
bestaan ^). 

Zoo de geyolgtrekking , waartoe wij ten aanzien yan de mot^a 
als een gebruik yan de djahilija gekomen zijn, juist is, zien wij 
daaruit dat de oude Arabieren weinig begrip hadden yan een duur- 
zamen huwelijksband. Hetgeen ook daaryoor pleit, is dat bij hen 
huwelijken op proef yoorkwamen, dat wil zeggen huwelijken, die 
zonder eenige formaliteit aangegaan werden en eyen gemakkelijk 
werden ontbonden, zoo de wederzijdsche echtgenooten in elkanders 
gezelschap geen genoegen hadden ^). Opmerking yerdient het dat die 



L^^wMsJ ji «J3>3 l ^JA ^^cofij^. Uier wordt das eerst gezegd dat de mot*a gedurende 

drie dagen bestond en onmiddelyk daarop medegedeeld, dat men dergelyke huwelijken voor 
één dag, twee dagen of eene week placht te sluiten. De tegenspraak zou verklaard kannen 
worden door aan te nemen, d&t dit laatste betrekking heeft op hetgeen in de dj&hilija ge- 
beurde. — Ook in den commentaar van Qortobi op qorftn IV, 28, vindt men eene derge- 
lijke toespeling op het bestaan Yan de mot^a in de ^j^hil^a. Volgens eene traditie namel\jk 

van Sabra, zou het geoorloofd verklaren der mot*a hebben plaats gevonden by de x:5 



cSöylS, b\j de «afiBcheidsha^j'*. Tegen de mogelgkheid, dat dit juist zou z|jn, voert Qor- 

tobi aan, dat er toen geene enkele reden voor bestond, daar men z^ne vrouwen b^ zich 
had. Waarschijnlijk is het echter dat Mohammed, die reeds vroeger de mot*a Yerboden 
had, nu b\j zoo groot eene samenkomst van menschen dit herhaalde, opdat niemand onwe- 

tendheid zou kunnen voorwenden ^^fjlS l^ i^I^a^,» I^o XXa J^I ri^ ^' ** '^^ 

dewyi de bewoners van Mekka de mot'a veel plachten te doen", scil. in de dj&hil^a. 

1) Men mag wel aannemen dat de vrouwen van alle stammen in dit opzicht niet gel^k 
stonden, doch sommigen losser van zeden waren dan anderen. Opmerking verdient het 
althans dat in het verhaal van eene vrouw van de Banu *Amir gesproken wordt. Het wa- 
ren namelijk ook vrouwen van dezen stam, die, volgens de tradities, de tawftf, den omgang 
rondom de ka*ba by de bedevaart, naakt plachten te doen en daarby een obscoen vers reci- 
teerden (Zie: Snouck Hurgronje, Het Mekkaaiischo feest, blz. 111 vlg.). De vrouwen van 
de Banu 'Amir schynen dus in dit opzicht een minder goeden naam te hebben. 

2) Wy moeten hier opmerken dat deze voorstelling wel meer gegeven is, zonder dat 
echter het waarom daarvan is aangetoond. Zie o. a. Von Kremer in de hierboven aange- 
haalde plaats. 

3) Niet weinig voorbeelden biedt de ethnographie ons aan van echtverbintenissen alleen 
op tyd gesloten of op proef aangegaan, die na afloop van den bepaalden termijn 6f ont- 
bonden 6f, waar mutnus consensus en afifectio maritalis aanwezig z^n, voor denzelfden tijd 
verlengd, dan wel voor goed bevestigd worden. By de Noord-Amerikaansche Indianen ko- 
men huwelijken als de hier bedoelde veelvuldig voor. In de eerste plaats treft men ze aan 
bg de Huron''s: de echtverbintenissen worden by hen voor niet langer dan eenige dagen 
gesloten. By de Muskogee worden huwelijken alleen voor den duur van één jaar aangegaan, 
om na afloop van dien tyd, vooral als er kinderen zyn, regelmatig te worden vernieuwd. 
In Nieuw-Engeland wordt het huwelijk door eene tijdelyke samenleving voorafgegaan en 
alleen ingeval partijen elkander bevallen voor goed bevestigd. In Virginië zijn de hoof- 
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ontbinding dan evengoed yan de yrouv^ als yan den man kon nitgaan. 
Wij zien dit uit hetgeen ons overgeleverd wordt van eene zekere Omm 
Charidja, van wie verhaald wordt, dat zij in snelle opeenvolging 
'meer dan veertig mannen heeft gehad, tot twintig verschillende 
stammen behoorende. Zij placht een ieder, die tot haar kwam met het 
woord -^^h^^ dat is: >ik vraag u ten huwelijk**, eenvoudig met een 
A,^> *i& neem u ten huwelgk" te antwoorden '). Op die wijze ging 

zij gedurig eene nieuwe echtverbintenis aan, den man, na het met 
hem beproefd te hebben , verstootende , en een andereu nemende ^). 
Van daar het nu nog bij de Arabieren geldende spreekwoord: > Snel- 
ler dan het huwelgk van Omm Charidja** '). Vrouwen als deze 
Omm Charidja vinden wij verscheidene genoemd. >Als een harer", 
aldus lezen wy, >een huwelgk had gesloten, hing het van haar 
zelve af, nadat zij een dag bij den man geweest was, of zij bg 
hem blijven dan wel van hem weggaan wilde. Zoo zy in zyn ge- 
zelschap genoegen vond, was het een teeken daarvan, dat zij den 
morgen na het huwelyk het eten voor hem gereed maakte** *). — 

den, die vele vrouwen hebben, tlechU met de eerste getrouwd, met de andere eertt 
dan, wanneer zij langer dan é^n jaar met haar iamen geleefd hebben (Zie voor de voor- 
gaande voorbeelden: Waitz, Anthropologie der Naturvölker, dl. III, blz. 105). Oolc van 
verschillende Afrikaansche volken vinden w^ dergelijke gebruiken vermeld. In Akra worden 
ecbtverbintenissen soms slechts op tyd gesloten, en dit is in den grond hetzelfde als b\j de 
Balante's, b|j wie de vrouw, als zij trouwt, van Jen man eene schort krygt en weder naar 
hare ouders mag terugkeeren, zoodra dit kleedingstuk is afjgedragen. Aan de Corisco-baai 
en evenzoo in Congo vindt men huweiyken op proef: de jonggehuwde kan aan hare ouders 
worden teruggegeven als zij aan den man niet bevalt (Zie voor het voorgaande: Waitz, 
O. c, dl. II, blz. 114). Van de stad \lio-Amba in het landschap Schoa (Abyssiniê) wordt 
ons medegedeeld, dat het gebruikelyk is huweiyken te sluiten voor den dnur van het be- 
zoek der markt (Post, Bausteinc fiir eine allgemeine Rechtswissenschaft , dl. II, blz. 239). 
De bewoners van de Andamansche eilanden kennen slechts tydelyke verbintenissen: de man 
blijft zoolang bij dezelfde vrouw totdat er een kind is geboren of totdat dit gespeend is 
(Lubbock, On the Origin of civilisation and primitive condition of man, blz. 82). Ook in 
Èurop* meenen wy een overblyfsel te zien van een huwelgk, op tijd en op proef gesloten, 
in het gebruik, dat door Mannhardt vermeld wordt als te Oberndorf aan den Neckar be- 
staande: «wenn 14 Tage vor Neujahr am Tage St. Johannis des Apostels die sammtlichen 
Manner mit ihren Weibem ins Wirtshaus gehen, wo die Frau ihren Gatten fragt: mmViü 
du deine Alte au wieder off a Jar dingen?"'** » «Ja wills wieder probiere mit meiner Al- 
ten.*''*' Alle sind lustig, wie junge Lente; singen nnd trinken bis Mittemacht. Die Kran 
bezahlt. Man nennt dieses Fest die Weiberdingete.^'' (Mannhardt, Wald- und Feldkulte, 
dl. I, Der Baumkultus der Germanen und ihrer Ntchbarst&mme , blz. 462, waar echter 
het gebruik anders verklaard wordt). 

1) Al-Maid&nt (ed. Bulaq), dl. I, bl. 806: v^aL^ l^-A^ wJ^LJI l-f^tj o'^ 

'2)A1-Maid&nt, t.a.p.: y>t ^-^/j) &a^^> \3 ^J^ sjSL^ 'ijlü'yi s:iJiy 

3) i^^L> ^\ ^ ^ ^^K 

4) Al-Maidinl, t. a. p. : JL)JUJui Aaji:^! v,;>JÜ jLj^U^ »cXP 'i^j^ ^^ sü^^ 

gJL«j ^t g^jjil I^SUöjy ï^^iU o^Xjj vi>.A^ O.L6 ^«5 vi>^« opU 

,pdy/}\ O) Uüil? jJ. Onder de vrouwen, die hier genoemd worden en die wy kort- 
heidshalve met een ^t hebben aangeduid, komt ook voor SalmA bint 'Amr, de moeder 
van *Abd Al-Mo^lib, den grootvader van Mohammed. 

2 



18 

Dat het recht van echtscheiding in de djahilija in den ruimsten zin 
ook aan de mannen toekwam, behoeft nauwelijks te worden gez^d. 
Men weet dat dit recht door den Islam bestendigd is en dat daar- 
van door de geloovigen steeds een ruim gebruik is gemaakt. In de 
geschiedenis vindt men enkele sterk sprekende yoorbeelden daarvan. 
Zoo lezen wy in de zoo leerzame aanteekeningen , die Lane aan 
zijne vertaling van de Duizend-en-één Nacht heeft toegevoegd, waar 
door hem over het huwel^k gesproken wordt: »lt is not a com- 
mon custom, especially among the middle ranks, for an Arab to 
have more than one wife at the same time; but there are few of 
middle age who have not had several different wives at different 
periods, tempted to change by the facility of divorce. ^Alee (de 
schoonzoon van Mohammed namelyk) married afber Fa^imeh, among 
all that he married and divorced, more than two hundred women: 
and sometimes he included four wives in one contract, and some- 
times divorced four at one time, taking other four in their stead. 
Mugheyreh b. Sheabeh married eighty women in the course of his 
Hf e; and several more remarkable instances of the love of change 
are recorded by Arab writers: the most extraordinary case of this 
kind that I have met with was that of Mohammad b. Etr-T^ipl^ » 
the dyer, of Baghdad, who died in the year of the Flight 423, 
aged eighty-five years; of whom it is related, on most respectable 
authority, that he marrried more than nine hundred women! Sup- 
posing, therefore, that he married his first wife when he was fifteen 
years of age, he must have had, on the average, nearly thirteen 
wives per annum" '). Dit alles kan alleen verklaard worden uit de 
toestanden in den vóórislamischen tijd. Zoo men aanneemt dat de 
mot'^a, om van de huwelijken op proef te zwegen, eenmaal regel 
was, met de volkszeden was samengeweven , dan spreekt het van 
zelf dat, ook na de afschaffing door Mohammed, de nawerking daar- 
van zich nog geruimen tyd moet hebben doen gevoelen. Geene pro- 
clamatie kou natuurlijk den Arabieren in eens het begrip hebben 
b^gebracht van het behoorlijke van een duurzamen en hechten huwe- 
lijksband. Het is zelfs niet onwaarsch^nl^k dat de vr^gevigheid der 
wet op het stuk van de echtscheiding als eene concessie aan die 
oorspronkelijke volkszeden moet worden beschouwd. Tusschen een 
huwel^k, dat op zulk eene gemakkel^ke w^ze kan worden ontbon- 
den , en de mot^a bestaat zeker al zeer weinig verschil , ja elk onder- 
scheid tusschen die twee wordt in het wezen der zaak geheel opge- 
heven door de beschouwing van vele juristen, dat eene verbintenis, 
die men aangaat met de bepaalde bedoeling, dat z:y slechts een 
zekeren tyd duren zal, 9ahih en halal, geldig en geoorloofd, is en 



1) Lane, O.c, dl. I, blz. 818 — 319. — Barckhardt, Notes on the BedoainB and Wahabys, 
Vol. I. |)}). 110 vlg. en 270 vlg., wyst er op hoe na nog bg de Bedowinen echtscheidingen 
veelvuldig voorkomen. «1 havo sccn Arabs aboat forty-five years of age who were knovm 
to have had above fifty different wives. W hoever will be at the expense of a camel, may 
divorce and change his wives as often as he thinks fit*** (bis. 111—112). 
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z^ slechts dan eene mot^a kan zijn , wanneer daarbij de t^dsbepa- 
ling als eene uitdrukkelijke voorwaarde, sjart^, is opgenomen '). 

W^ moeten nu de aandacht vestigen op eene plaats in de tradi- 
tie verzameling van Bochari, waar over de huwelijksvormen in de 
djahilija, in den tyd der onwetendheid, gesproken wordt'). In het 
geheel worden er vier genoemd. >Een daarvan", aldus lezen wij, 
>is het hedendaagsche huwe^jk, waarb^' iemand aan een anderen 
zijne naaste verwante of dochter vraagt, haar den bruidschat geeft 
en dan trouwt. — Een ander huwelijk is waarbij de man tot z^ne 
vrouw , op het tgdstip dat zy vr^ van de menstrua is , zegt : > > Zend 
eene boodschap aan N. N. en verzoek hem met u gemeenschap te 
hebben**", en zich van haar afzondert en haar niet aanraakt totdat 
het gebleken is , dat z^ van den man , met wieu zij gemeenschap 
heeft gehad, zwanger is geworden. Eerst als dit gebleken is, heeft 
haar echtgenoot weder gemeenschap met haar, zoo hy dit althans 
wil. Dit (het laten prostitueeren van de vrouw) doet de man alleen 
om een edel kroost te erlangen. Zulk een huwelijk heet ^IX» 



fiL^LfJuM^I nikdh al'ütibdd^. — En een ander huwelijk heeft dus 

plaats. Eeuige personen, doch niet meer dan tien, komen bijeen, 
gaan by eene vrouw en hebben gemeenschap met haar. Als zij nu 
zwanger is geworden en een kind heeft gekregen, zendt zij, eenigen 
tijd na bare bevalling, om hen. Niemand mag dan weigeren te 
komen. Als nu allen by haar vereenigd zijn, zegt zy tot hen: 
>>Gy lieden weet wat er door Uw toedoen gebeurd is en dat ik een 
kind gekregen heb en het is uw zoon, o N. N. !*'" Daarby noemt 
zy den persoon, dien zij wil, by zynen naam. Het kind wordt nu 
aan dien persoon toegewezen , zonder dat deze het recht heeft zich 
daartegen te verzetten. — Het vierde huwelijk is het volgende. Een 
aantal mannen vereenigen zich en hebben gemeenschap met eene 
vrouw. Deze nu wijst niet af al wie tot haar komt. En dit zyn 
de hetaeren, die als teekens boven hare deuren vaandels plegen op 
te richten '). Die zulk eene vrouw wenscht te hebben , gaat een- 
voudig tot haar in. Wanneer eene harer zwanger wordt en een 
kind krygt, worden de mannen by haar vereenigd. En zij roepen 
de hulp in van deskundigen en deze wyzen het kind toe aan hem, 
dien zy , wegens zekere kenteekenen , voor den vader houden *). 



1) Zie: Nawawt in zya commentaar op Moslim III, blz. 811: ^J ^^ |^«t'^|^ 

yja« ^j^\f ^3 U JUXll pL5Cj Ulj xmX4 «ÜCi ^^ s^^ ^. 

2) Zie de traditieTenameling van BoohUri, ed. KrehF, dl. III. bit. 427; in de uitgave 
met den commentaar van QastaULnt (ed. Bulaq), dl. VIII, bli. 56 — 57. 

8) Volgeni Dozy, SappUment, i. ▼. a— J.U waren, in den ▼oorialamifohen t(jd, de o)^ 
O^jÜt «les prottitu^, parce qa*elles indiqoaient lears demearei par un drapeaa.*** 

4) Sr tUat: ^^y' ^X\l L^JÜ^ |^ J xiüüt ^ \jtO^. By het woord iUÜÜ) 



20 

Aan dien man behoort de jonggeborene dan; h^ wordt z^n kind 
genoemd, zonder dat de dus aangewezen yader zich daartegen ver- 
zetten kan*'. — Ziedaar hetgeen . de traditie ons mededeelt. Over 
den eersten huwel^ksvorm valt niets bijzonders te zeggen. Bg de 
drie andere echter moeten w^ kortelijk stilstaan. 

De tweede huwel^ksYorm , de nikah al-istibcjia^, waarb^ de man 
z^ne vrouw laat prostitueeren , met een edel persoon, zooals de 
commentaren er b^ voegen ^) , ten einde een edel kroost te erlan- 
gen, is inderdaad hoogst zonderling. Analoge gebruiken vindt men 
wel bij andere volken, doch alleen ingeval de vrouw geene kinde- 
ren krijgt en dit aan den man moet worden toegeschreven. Zoo 
lezen wij bg Grimm *) omtrent de oude Germanen: >Zweck der Ehe 
war Erzeugung eines echten Erben; blieb die Frau unfruchtbar, 
80 durfte sich der Mann von ihr scheiden. Lag es am Unvermögen 
des Mannes, so konnte vor Alters auf andere Weise Bath geschafiHi 
werden; der Ehmann batte die Befugnis, sich einen Stellvertreter 
zu wahlen". In het gedicht van de heilige Elisabeth wordt ver- 
haald hoe een ridder uit Thüringen »der wegen Unvermögens kei- 
nen Erben von seiner Frau gewinnen konnte, zu Landgraf Ludwig, 
dem Gemahl der heiligen Elisabeth, kam, und denselben bat, ihn zu 
vertreten." ') Doch het is voornamelijk in de zoogenaamde »Bauer- 
weisthümer" dat over deze zaak onomwonden gesproken wordt. Van 
de door Grimm medegedeelde voorbeelden willen wij slechts een paar 
hier overnemen: »Frage: wann ein ehemann seiner frauen ihre h^e 
u. pflege nicht thun könte , da sie mit zufrieden ware , wie ers anfan- 
gen sollte, dasz sie ihre gebührl. pflege haben möchte? antw. der 
soll seine frau auf den rücken nehmen und über einen neunahrigen 
zaun tragen u. so er sie darüber kriegt, soll er der frau an einen 
schaffen , der ihr ihre pflege thun kann , da sie mit zufrieden ist 
(Wendhager bauernrecht). Item, so wise ik ok vor recht, so ein guit 
man seiner frauen ihr fraulik recht nicht don konne, dat se dar- 
over klagede, so sall er sei opnehmen u. dragen sei over sevenerf- 
tuine u. bitten dar sinen negsten nabern, dat er siner frauen helfe; 
wan er aver geholfen is, sall hei sie weder up nehmen u. dragen 
sei weder to hus u. setten sei sachte dal u. setten er en gebraten 
bon vor u. ene kanne wins (Benker heidenrecht)." *) Men kent 



nu wordt in den commentaar van Qastalftni aangeteekend : iXJ^i ..jJbcQLi ..«^JcJl 

yj^S- ij% uXJ|^lj. De letter l^ke vertaling van den tekst is dos: En z^ roepen de hulp 

in van qftfa*8, en deze kennen het kind toe aan dien z\j (na onderzoek nataurl^k van de 
verborgen, niet voor de hand liggende, kenteekenen) goedvinden. 

1) Volgens den tekst namel^k zegt de man tot z^ne vrouw : jutoAX«#l3 q^ ^Jl J^t 

&jus. Qastal&ni nu verklaart ^^ door J^Lm^I ^ d^y 

2) Deutsche Rechtsalterthümer, blz. 448. 

8) Weinhold, Die Deutschen Frauen in dem Mittelalter, dl. II, olz. 47. Zie ook: 
Orimm , O. c. , blz. 444. 

4) Orimm, O. c, blz. 446. Zie ook: Dargun, Mntterrecht und Raubehe und ihre Reate 
im germanischen Recht und Leben, bis. 45. 
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oyerigens de gebruiken in de Grieksche oadheid, hoe in Sparta de 
bejaarde echtgenoot , die bij zijne jonge vrouw gcene kinderen kreeg , 
haar een jeugdigen vriend toevoerde en de vrucht dier gemeenschap 
als zijn eigen kind beschouwde, en in Athene de erfdochter gerech- 
tigd was den omgang met een anderen te vorderen »si maritus, 
qui eam sibi jure vindicavit, coire non posset." De Tsjuktsjen, die 
het verste Noordoostelijk gedeelte van Siberië bewonen, plegen 
eveneens hunne vrouwen te dwingen >sich von einem Andern be- 
fruchten zu lassen , falls sie eines Sohnes oder Erben bedürftig sind*' ^). 
Al deze gewoonten, en zoo ook de overeenkomstige bij de Arabieren, 
zijn zeker als een overblijfsel van een oorspronkelijk echteloozen 
voortijd te beschouwen. >The provision for securing progeny," al- 
dus dan ook Mac Lennan hierover sprekende, >remands us to a 
state of society for its origin in which polyandrous ideas of pro- 
priety must have prevailed. Such a thing could never be dreamed 
of in an age of monandry and conjugal fideliiy.*'^). 

De derde huwelijksvorm is blijkbaar eene geregelde polyandrie , 
terwijl de vierde een volslagen hetaerisme is. Bij dit laatste wordt 
echter ook gesproken van een aantal mannen, die zich vereenigen 
en met eene vrouw gemeenschap hebben en uit wie, als die vrouw 
een kind gekregen heeft, de vader wordt aangewezen. Dit wordt 
nog bevestigd door een ander bericht. 6^ Sjahrastani wordt na- 
melijk ook van de huwel^ksvormen in de djahilija gesproken en 
daarbij gewag gemaakt van „de hetaere , die een zeker aantal mannen 
(niet de menigte, niet iedereen dus^ bezoeken, welke allen in ééne 
zuiveringsperiode gemeenschap met haar oefenen , en die , als zy een 
kind gekr^en heeft, het toew^st aan een hunner.'*') Het blijkt 
dus dat de hetaere, hoewel voor iedereen toegankelijk, zooals in 
Bochari's traditieverzameling uitdrukkel^k wordt gezegd, toch ge- 
acht wordt meer uitsluitend te behooren aan, gemeenschap dus te 
hebben met , eene bepaalde groep. Hoe — mag men wel vragen — 
zou de toewijzing van het kind aan een uit die groep, door des- 
kundigen volgens bepaalde ken teekenen , anders ook een zin hebben ? 
Hetgeen voor deze opvatting nog pleit, is dat wg iets analoogs 
terugvinden bg andere volken. Zoo onder anderen is dit het geval 
bg de Nair's, den stand der landheeren in Malabar. Deze hebben 
eveneens het hetaerisme , kennen het huwelijk niet. Dit blgkt ons uit 
een aantal Portugeesche , Italiaansche , Engelsche en Hollandsche be- 
richten, door Bachofen, in zgn werk , Antiquarische Briefe vor- 
nehmlich zur Eenntniss der altesten Yerwandtschafbsbegriffe*', bg- 
eengebracht. De vrouwen zgn communaal aan allen, die tot haren 
stand behooren, ontvangen iedereen, die tot haar komt. Toch be- 
hoort elke vrouw meer uitsluitend aan eene bepaalde groep. „Ist 



1) Klemm, Allgemeine Caltorgeschichte, dl. II, blx. 204. Zie ook: Post, Die Ge- 
schlechUgenosMiMchaft der Uneit und die £ntftehang der Ehe, blz. 88, 

2) Mac Lennan, Studies in anoient hiiitory, p. 276 — 277. 
8) Sjahraatint, ed. Coreton, dl. Il, bli. 442. 
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die Frau schön/' aldus lezen wij, „so vereinigen sich drei oder 
vier Nairen , sie gemeinschaftlich zii erbalten und mit ifar zu schlafen. 
Je mehr Manner sich zusammenfinden , um so höher steigt ihre 
Ehre und ihr Ansehn." Zoo heeft iedere vrouw twee , drie tot twaalf 
mannen, die haar geregeld bezoeken, blgft daarb^ echter ook voor 
anderen toegankel^k. De eersten hebben slechts den voorrang, om 
het zoo te zeggen. Wanneer een van hen bij de vrouw is, hangt 
h^ ten teeken daarvan zijn zwaard of zijn schild voor de deur. 
Niemand mag dan binnentreden op straffe des doods. Ontbreekt 
echter dit teeken, dan kan iedereen b^ de vrouw komen. Zoo nu 
de vrouw een kind kr^gt , w^st zij , blijkbaar uit hen aan wie zij 
geacht wordt meer uitsluitend verbonden te zijn, den vader aan'). 
De treffende overeenkomst tusschen het hetaerisme bij de Nair's en 
dat bij de oude Arabieren springt genoegzaam in het oog. Den 
Lezer kan ook nu het onderscheid duidelijk zijn, dat er bestaat 
tusschen dit hetaerisme en de geregelde polyandrie, waarbij de 
vrouw uitsluitend aan eenige mannen verbonden is, zooals dit 
met den derden huwelijksvorm het geval is *). 

Van de vier huwelijksvormen, die wij in het voorgaande als bij 
de vóórislamische Arabieren bestaande hebben leeren kennen, zou 
Mohammed alleen de eerste behouden hebben , terwijl de drie andere , 
de nikah al-istibija^ de polyandrie en het hetaerisme, door hem 
zouden zijn afgeschaft. ') Doch ook hier bleek eene proclamatie niet 
bij machte te zijn hetgeen met de volkszeden was saraengeweven in 
eens te doen verdwijnen. Nog lang na Mohammed werden, althans 
hier en daar, toestanden aangetroffen, die ons meer aan een he- 
taerisme en eene polyandrie dan aan een geregeld huwelijk doen 
denken , en was men blijkbaar geheel onbekend met de eenvoudigste 
voorschriften dienaangaande van den Islam. Een merkwaardig voor- 
beeld daarvan vinden wij onder anderen vermeld in Dozy's Histoire 
des Musulmans d'Espagne. „Sous Ie califat d'Omar lc^** aldus deelt 
Dozy mede op gezag van Abü Ismail Al-Ba5ri, „un vieil Arabe 
était convenu avec un jeune homme qu*il lui céderait sa femme de 
deux nuits Tune , et qu'en retour Ie jeune homme garderait son trou- 
peau. Ce pacte singulier étant venu aux oreilles du calife, il fit 
comparaitre ces deux hommes et leur demanda s'ils ne savaient pas 
que l'islamisme défendait de partager sa femme avec un autre. lis 
jurèrent quHls n'en savaient rien.*' *) Dat het in de 12« en in de 
14e eeuw niet veel beter gesteld was, blijkt ons uit de mededee- 
lingen van een tweetal Arabische schrijvers, waarop wij hier nog 
de aandacht wenschen te vestigen. In de eerste plaa^ komt in 
aanmerking eene plaats uit Jaqüt*s Geographisch woordenboek , waar 
over de stad Mirba^; gesproken wordt. >De bewoners van deze stad 



1) Bachofen, O. c, blz. 236 vig. 

2) Het is dos minder juist als Mac Lennan, Studies in ancient history, blz. 146 vlg., 
yan eene polyandrie bij de Nair's spreekt. 

8) Boch&ri. t a. p 

4) Dozy, O.c, dl. I, blz. 86. 
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zijn Arabieren en hunne zeden zijn de zeden der oude Arabieren. 
Zij zijn goede lieden, doch hebben rawe en terugstootende manie- 
ren en een sterk nationaliteitsgevoel. Zij hebben slechts weinig 
ijverzucht , hetgeen een gevolg is van de landszeden. lederen nacht 
namelijk gaan hunne vrouwen buiten de stad en houden bijeen- 
komsten met vreemde mannen , onderhouden zich met hen en blijven 
bij hen zitten, totdat het grootste gedeelte van den nacht verstre- 
ken is. De man gaat zijne echtgenoote, zuster, moeder of tante 
voorbij , en als deze met iemand anders zich onderhoudt , keert hij 
zich van haar af en gaat bij eene andere vrouw en zet zich bij 
haar neder op dezelfde wijze als men ten opzichte van zijne eigene 
vrouw doet". Jaqüt vertelt verder zijne ontmoeting met een der 
bewoners van Mirba^, dien hij als verstandig en geletterd prijst. 
„Toen w^'*, aldus gaat hij voort, „een geruimen tijd met elkander 
in gesprek geweest waren, zeide ik tot hem: »>Er is mij iets ter 
oore gekomen van ulieden, dat mij met afkeer vervuld heeft, doch 
ik weet niet of het wel waar is." " En hij kwam m^ voor en 
zeide: >»Gij meent de nachtel^ke bijeenkomsten."" Ik antwoordde: 
>»Die bedoel ik."" Hij zeide daarop: »> Hetgeen gij daarvan ge- 
hoord hebt, is volkomen juist, en ik zweer u bij God, dat het een 
afschuwelijk gebruik is , doch wy zijn daarin groot geworden en van 
onze geboorte af daaraan gewoon geraakt, zoodat w^ er niet meer 
mede kunnen uitscheiden. Als wij konden, voorzeker zouden wij 
het veranderen , doch daar is geen weg op , al gaan er nog jaren 
over heen."" En zoo zyn zij in hunne gewoonte gebleven" *). — 
Het tweede bericht, dat onze aandacht verdient, is van IbnBatüt^. 
Deze zegt, sprekende van Nazwa, hoofdplaats van Oman: > De vrou- 
wen zijn zeer verdorven van zeden, zonder dat de mannen daar- 
over eenige ijverzucht gevoelen of haar gedrag afkeuren." Verder 
deelt de schr^ver mede hoe elke vrouw, onder bescherming van 
den vorst, zich aan de losbandigheid kon overgeven, en dat haar 
naaste bloedverwant, zelfs haar vader, haar dit niet beletten kon '). 
Aan deze getuigenissen van vroegere schrijvers wenschen wg nog 
een paar mededeelingen van hedendaagsche reizigers toe te vo^en, 
die ons zullen doen zien, dat de zedelgkheid bg enkele Arabische 
stammen nog steeds in vele opzichten te wenschen overlaat. Zoo 
vinden wg door Palgrave in het algemeen omtrent de Bedowinen 
vermeld: »The extreme licence of Bedouin manners renders the 
restrictions or relaxations of Mahometan law on the subject of mar- 
riage unavailing or superfluous. Community would, I fear, better 
than polygamy, express their connubial condition, and nowhere has 
the phrase, >»it is a clever child that knows its own father/*" a 
wider application. Indeed, in regard to this, as well as on many 
correlative points, into the details of which my readers must excuse 
me from entering, >>dogs are better than we are"", was a com- 



1) J^at, ed. Woitenfeld, dl. IV, blx. 481—482. 
8) Ibn BatAU, ed. ütMmerj, dl. II, bU. 227 Tig. 
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moQ expressioQ of theirs, oftea repeated by them in my hearing, 
and I can give them credit for having so far at least spoken the 
truth , the whole truth , and nothing hut the truth'* ^). Doch merk- 
waardig Yooral is hetgeen ons van de Hassanyeh , een in Egypte 
aan den Witten Nyl wonenden Arabischen stam , wordt medege- 
deeld: > Hassanyeh Arab wives", aldus lezen w^, »enjoy at times 
a freedom from the ties and responsibilities of the marriage state, 
unknown, I belicTe, to any other race in the world. When the 
parents of the man and woman meet to settle the price of the 
woman , the price depends on , how many days in the week the 
marriage tie b to be strictly observed. The womaa's mother first 
of all proposes that , taking everything into consideration , with a 
due regard to the feelings of the family, she could not think of 
binding her daughter to a due observance of that chastity which 
matrimony is expected to command, for more than two days in 
the week. After a great deal of apparently angry discussion , and 
the promise on the part of the relatiyes of the man to pay more, 
it is arranged that the marriage shall hold good, as is customary 
among the first families of the tribe, for four days in the week; 
and , in compUance with old established custom , the marriage rites 
during the three remaining days shall not be insisted on, during 
which days the bride sball be perfectly free to act as she may 
think proper, either by adhering to her husband and home, or by 
enjoying her freedom and independence from all obseryation of 
matrimonial obligations". En verder: >I found that the married men 
feit themselves highly flattered by any atteutions paid to their bet- 
ter halves during their free-and-easy days. They seem to take such 
attentions as evideuce that their wiyes are attractive" '). 

Het behoeft wel nauwel^ks te worden gezegd , dat by seksueele 
verhoudingen, gel^k w^ die hiervoren by de Arabieren hebben lee- 
ren kennen , van eene zekerheid van het vaderschap geone sprake 
kan zyn. In den echteloozen voortijd, zooals elk volk dien moet 
hebben gekend, behoorde het kind dan ook alleen aan de moeder, 
gold alleen het moederschap. Het is daarom echter niet gezegd, 
dat de man ook toen niet reeds eenige betrekking moet hebben ge- 
voeld tot de kinderen , die ter wereld kwamen. Van het aandeel , 
dat hij in de voortbrenging had, moet hy zich wel steeds bewust 
zijn geweest, ook zonder dat hij zich daarvoor in diepzinnige be- 
spiegelingen behoefde te begeven , en , naarmate nu dit bewustzyn 
tot meerdere klaarheid kwam, moet ook het verlangen by hem wak- 



1) Palgrave, Narititive of a year's journey through Central and Eastern Arabia, dl. 1, 
bU. 10-11. 

2) Spencer, Deecriptive Sociology, Part 3 — A (Atiatic Races), fol. 8 en fol. 80, waar 
geciteerd wordt: Petherick, Egypt, the Soodan, and Cental Africa. pp. 140 — 144 en p. 
151. Ik heb tot m^jn tpyt dit werk niet kunnen raadplegen. De naam Haatanyeh zal wel 

z(|n ^è^m,^^t de BanA Hasan dm. 
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ker zijn geworden , het kind aan zich te verhinden , dat naar de 
algemeenc opvatting aan zync werkzaanilioid , evengoed ah aan die 
der moeder, het aanzijn verRchuldigd wa». Onder den invloed van 
dergelijke heHchou wingen moet wel liet gehriiik ontiitaun zjjn hjj 
sommige volken, die het hetaeriHiiie beoefenen, om naar de geljjk- 
heid der gelaatstrekken het vermoede! jjke vaderHciiap van een kind 
te bepalen. Bachofen heeft in zjjn bekend werk »DaH Mutterreeiit'* 
op een paar voorbeelden (hiarvan , aan de klanHieke Nclirjjv<irH ont- 
leend, de aandacht gevestigd. >Vou den ijibuniern'\ aldus lezen 
wy, »l>erichtet Nicolaus: Die Liburner haben iiire Fraiien gemein- 
schaftlich, und ziehen alle Kinder bis zum ffiniUin Altersjahre ge- 
mei n schaf tl ich auf. lm sechsten versammein sie diewelben , suehen 
die Aehnlichkeit<*n mit den Miinnern aus und tiieilen darnaeh .ledem 
seinen Vater zu Wer so von der Mutt<tr einen Knaben erliiilt, der 
betrachtet ihn als seinen Holin. Daran schliesHen sich die Aetbiopi- 
schen Auser, welche an dem IVitoniscben Kumpfsee woiinen. Von 
diesen berichtet Herodot: Sie bedienen sieh der Weiber insgemein , 
und begatten sich mit iiinen nach Art des Viebes, oline mit ihnen 
hauslich zusammenzuwohuen. Wenn das Kind bei der Mutter gross- 
gewordeu ist, kommen die Miinner zunammen, was jeden dritten 
Monat gesebieht, und welehem von ibnen nun jedes gleiebt, ffir 
dessen Spröissling gilt es'' '). Iets dergelijks bestond bjj de Gara- 
mantf;n , die eveneens het hetaerisme badden. «Nulli certa uxor est. 
Ex his, qui tam eonfuso parentum eoitu passim ineertique nas<;un- 
tur, quos pro suis colant, formae similitiidine agnos<;iint" ^). Van 
de Nair's zagen wij nHsds bierboveu boe aan elk kind door de 
moeder een vader wordt toegewezen. Bij de Arabieren nu bestond, 
zooals ons uit de traditie verzameling van Ii<jeliarj gebleken is, een 
dergelijk gebruik : de bepaling van het vadersebap bad plaats , niiar 
bepaalde kent^^ekenen . drxjr deskundigen. 

M^ier nog dan bij bet betaerisme , wordt dil kunstmatige vader- 
schap aangetrolf'en bij de polyandrie, bepaaldelijk de geregelde po- 
lyandrie . waarbij zij. die gezamenlijk eeui* vrouw Ufzitlen , verwan- 
ten, meestal broeders, zijn. lli^gel is bH erbtrr bierbij dat tU' vader 
niet üiiuiihwti'/jnu wordt , doeb de oudj^te df.r bro<'ders of degene . die 
de vrouw het «r^jrst genomen beeft, stilzwijgend aln zo<idjinig b<'- 
:^:bouwd wordt. J-^Mi bekei^J voorbeeld biervan vinden wij in de 
mededeel ing van Julius r'a<-sar van de ouile Hritt<rn. ^/Ixorew liabi'nt 
deni duodenique int<^r s«; eomnjunes et niaxinie fratr^^ euui fratri- 
buK paren tf.'STjue eum lilx^ris; sed . ai qui }*unt ex \ii>. nati . «'orum 
hal>eutur liberi. quo primum virgo qua<eque dedueta est" *). Ook bij 



MiXiin |i*-M-j>|it . Mij \u!)f'i '^ri.Litt.r ib \*U*f*tti :i««'1 I'. ■{..'•» ijhtmiiiuUt UikOiUii^fii'^lulU 

mtAnui'jüi'j •«iriabtur " Zi*-. JW'L'.'I»-b, t <• p 
3> Lk b^llo GhlJioo, V , U 
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de polyandrie der Tibetanen >the right of choosing the wife belongs 
to the eldest brother, to whom, also, the children of the marriage 
are held to belong" *). Anders was het, gelijk wg hiervoren gezien 
hebben, b^ de oude Arabieren. Evenals b^' het hetaerisme, werd 
ook bij de polyandrie aan het kind een vader toegewezen. Hier 
geschiedde zulks echter niet door deskundigen, doch door de moe- 
der zelf •). 

De vraag ligt nu van zelf voor de hand van welken invloed het 
hier bedoelde gebruik moet zijn geweest op de instelling van het 
matriarchaat by de oude Arabieren. Zoo dat gebruik van den aan- 
vang af bestaan heeft, het kind dus steeds een, zij het ook kunst- 
matig aangewezen , vader heeft gehad , dan is er zeker weinig grond 
om eene oorspronkel^ke verwantschap uitsluitend door de moeder 
aan te nemen. Intusschen is het wel te onderstellen, dat bedoeld 
gebruik zich eerst later gevormd heeft, waarschijnlijk nadat, naast 
het hetaerisme en de polyandrie , het individueele huwelijk begonnen 
was zich te vestigen. De kunstmatig aangewezen vader ontstond 
waarschijnlijk in navolging van den vader >quem nuptiae demon- 
strant". Er moet dus b:g de Arabieren een tijd z^n geweest dat 
het kind, ten gevolge van het hetaerisme als auderzins, niet alleen 
in werkel^kheid geen vader had, doch hem ook geen toegewezen 
werd. Toen bestond alleen de verwantschap door de moeder, het 
matriarchaat. Overigens zijn de Nair^s daar om te bewijzen, hoe 
ook waar het gebruik voorkomt om het kind in hetaerisme geboren 
eenen vader toe te wijzen , dit niet noodwendig het patriarchaat ten 
gevolge behoeft te hebben. De Nair's beoefenen toch nog steeds het 
matriarchaat Zoo bestaat by hen b. v. het bij dit verwantschaps^^ 
stelsel behoorende erfrecht in de vrouwelyke lijn, in de eerste plaats 
van de zusterskinderen. >Eommt die Frau nieder", aldus lezen wy 
o. a. in een der door Bachofeu , in zijn hierboven bedoeld werk, 
bijeengebrachte berichten omtrent het hetaerisme by de Nair's, »so 
bestimmt sie des Eindes Yater, der dann die Erziehung leitet, so- 
bald die Mutter es eutwöhnt und gehen gelehrt hat. Erben jedoch 
für des Vaters Gut sind die Einder niemals; ihm folgen seiue 
Schwesterkinder , nach diesen, wenn keine vorhanden sind, die 
nachsten Bluts verwand ten von der Grossmutter her" ^). 



1) Mac Lennan, Stadies in ancient history, blz. 158. 

2) Naar Sjahrastdnt, in de hierboven aangehaalde plaats, was het ook bij het hetaerisme 
de moeder zelf, die het vaderschap van het kind bepaalde, en waren het geene deskundigen, 
die zulks deden , gelijk uit Bochftrt blijkt. Waarschijnlijk hecfl de schrijver hetaerisme met 
polyandrie verward, daar hij deze laatste niet noemt. De tekst schijnt hier ook niet geheel 
zuiver te zyn, want er is sprake van rier huwel\jksvormen , terwyl er maar drie worden 
beschreven. Wy willen ter loops er nog op wijzen, hoe in Haarbrücker^s bewerking van 
Sjahrast&nt, door eene verkeerde vertaling, dit drietal huwelijksvormen tot een tweetal 
herleid is. Zie dl. II, blz. 351. 

3) Bachofen, Antiquarische Briefe vornehmlich zur Kenntniss der altesten Verwandt- 
schaflsbegriffe , blz. 247 , waar geciteerd wordt Hamilton , A new account of the East Indies. 
Zoo ook blz. 239, volgens een bericht van den Venetiaanschen reiziger Nicolo di Conti: 
«Die Frau kann jedem Kinde einen Vater bezeichnen, wie ihr beliebt; doch beerben ihn 
nicht die Kinder, sondern die Schwesterkinder.** 
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Er is dus geen bezwaar om aan te nemen dat aanvankel^k bg 
de Arabieren het matriarchaat moet hebben geelden. Inderdaad 
bestaan daarvan verschillende aanw^zingen. Gaan wij ze hier ach- 
tereenvolgens na. 

Een duidelijk bewys van een oorsproukel^k matriarchaat bj] de 
Arabieren vinden w^ in de nu nog voor » stam, familie" gebruikelyke 
benaming ^jJsj batn. Dit woord beteekent eigenlijk >buik*', en wyst 
terug op eenen tijd , toen de vrouw nog het uitgangs- , het middel- 
punt van de familie vormde. Analoge benamingen vindt men ook 
bg andere volken. Wij willen hier slechts op enkele voorbeelden 
uit den Indischen Archipel wijzen. In de eerste plaats moet dan de 
aandacht gevestigd worden op de Menangkabawsche Maleiers van 
de Padangsche Bovenlanden op Sumatra. Deze beoefenen, gelijk 
bekend is, nog heden ten dage het matriarchaat. De groep van 
bloedverwanten nu, die hetzelfde huis bewonen en als zoodanig 
eene familie vormen , duidt de Maleier , met het oog op hunne af- 
stamming uitsluitend in de vrouwelgke Ign van dezelfde stammoe- 
der , met het woord sabuwah-perut aan , dat is : die van één buik , 
van één moederschoot zijn ^). Bij de Makassaren treft men de uit- 
drukking paaaribattangang , van het grondwoord battang , buik , en 
letterlijk beteekenende : die uit één buik zijn voortgekomen , als be- 
naming voor de gezamenlijke broeders en zusters , voor familie dus ^). 
Blijkbaar is deze uitdrukking overgebleven uit den tijd toen ook 
hier het matriarchaat bestond. Eene gelijksoortige benaming voor 
familie, die eveneens op eene oorspronkelijke afstamming in de 
vrouwelijke lijn terugwyst, vinden wij bg de Alfoeren van de Mina- 
hasa, nl. sanatotoan^ van het grondwoord toto, melk, en dus let- 
terlijk vertaald: zij die eenzelfde melk gedronken, gezogen hebben '). 
Wij zouden nog kunnen wijzen op de Bataks, bij wie de leden van 
deuzelfden stam zich si^nnina , moedergenooten , of dongari'Sabutuha , 
buikgenooten , noemen ten bewjjze dat ook hier eenmaal de afkomst 
uitsluitend door de moeder werd nagegaan *). De geciteerde voor- 
beelden laten omtrent de hierboven gegevene verklaring van het 
gebruik van het Arabische 6a(n, in den zin van » familie, stam'*, 
wel geen twijfel over. 

Waar het matriarchaat bestaat, de afkomst in de vrouwelgke Ign 
wordt afgeleid, worden de kinderen ook naar do moeder genoemd. 
Ook bij de Arabieren moet het oorspronkelgk zoo geweest zijn. Dat 
dit in de geslachtslijsten anders is, de afkomst integendeel hoofd- 
zakelijk in de mannel^ke lijn wordt nagegaan en de kinderen den 
naam van den vader hebben, bewgst niets tegen deze onderstelling, 
zoo men slechts in het oog houdt hetgeen hierboven omtrent de 



1) Van Hasselt, Volksbeschryving van M idden-Saniatra . bli 246. 

2) Matthes, Makassaarsch Woordenboek, i v. saribaitang. 

'A) Zie onzo ferhandeling : Over de verwantschap en het huweiyks- en erfrecht by de 
volken van het Maleische ras, blz. 82. 

4) Zie: Van der Tuuk, Bataksch Woordenboek, i. v. d*mgan, en ome looeven aange- 
haalde verhandeling, bl. 86. 
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geringe historische waarde yan die geslachtslpsten werd opgemerkt. 
Zg werden opgesteld in eenen t^d, toen het patriarchaat reeds be- 
stond, men omtrent het matriarchaat geene herinnering meer had. 
Waar zij dus gefingeerd werden, geschiedde dit natuurlijk naar 
het patriarchale stelsel. Toch zyn er voorbeelden dat de kinderen 
naar den naam hunner moeder onderscheiden werden. Nöldeke wyst 
er op dat dit onder anderen big vorsten wel eens gebeurde ^). Van 
meer beteekenis is het feit dat er stammen bestonden , die niet naar 
eenen stamvader, doch naar eene stammoeder geheeten waren. Zoo 
onder anderen was dit het geval met de Banu Chindif. Deze waren 
de nakomelingen van Hjas, wiens vrouw Chindif heette. »A1 de 
kinderen van Iljas", aldus lezen w^ in Abulfeda*s Vóórislamsche 
Geschiedenis I »z^n gesproten uit genoemde Chindif. En naar haar 
z^n z^ genoemd, met voorb^gang van hunnen vader. Z^ heeten 
Banu Chindif, terwgl de naam van Ujas niet vermeld wordt"*). 
Op dezelfde w^ze waren de Banu Mozaina niet naar hunnen vader 
^Amr, doch naar hunne moeder Mozaina geheeten'). Een ander 
voorbeeld van dien aard vinden w^ in de verhandeling van Al- 
Maqrin over de in Egypte gevestigde Arabische stammen. Onder 
dezen worden ook vermeld de Banu ^Amr, nakomelingen van ^Amr 
b. Sinbis, die, naar hunne stammoeder ^Oqda, zich ook Banu ^Oqda 
noemden *). 

Nog bg een paar aanduidingen van een oorspronkelijk matriar- 
chaat b^ de oude Arabieren hebben wg even stil te staan. Het 
spreekt van zelf dat waar de verwantschap uitsluitend in de vrou-» 
welgke lijn wordt nagegaan, kinderen van denzelfden vader, doch 
van verschillende moeders, daar zg in geenerlei betrekkingen tot 
elkander staan, samen mogen trouwen. Een voorbeeld daarvan vin- 
den wg bg de Huwa's van Madagascar, bg wie de matriarchale 
inrichting van het gezin nog bestaat. Bg hen zijn huwelgken tus- 
schen broeders en zusters geoorloofd, zoo zij slechts niet dezelfde 
moeder hebben *). Men herinnert zich hoe bij de oude Grieken iets 
dergelgks bestond. Volgens een bericht van Varro, door Augustinus 
overgeleverd, moeten de Atheners zich naar hunne moeders hebben 
genoemd , m. a. w. het matriarchaat hebben beoefend ®). Als een 
overblgfsel daarvan zien wij nog hoe Solon echtverbintenissen met 
eene halfzuster van de zijde des vaders toelatende, die met eene half- 
zuster van de ziyde der moeder verbood. Dergelijke huwelgken kwa- 
men ook bg de Semitische volken voor , ongetwgfeld als een nagalm 
uit den tgd, toen ook bg hen de moederlijke verwantschap meer 



1) Nöldeke, Geschichte der Perser und Araber zor Zeit der Sasaniden, blz. 170. 

2) Abulfeda, ed. Fleischer, blz 196. 
8) Abulfeda, t. a. p. 



4) Al-Maqri2l, ed. Wüstenfeld, blz. 9. 
B) Sp: 



oneer. Dcscriptive Sociology, Part 1 — A (Negrito and Malayo-Polynesian Races), 
fol. 9, waar aangehaald wordt: Drury, Madagascar, or Journal during fifteen years capti- 
vity on that island, p. 247. 

6) Varro, apud August. De civitate Dei, XVIII, 9. 
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gold dan de vaderl^ke. Wijzen wij allereerst op de oude Hebreeën. 
Sara was eene halfzuster van vaderszijde van Abraham: »zg is 
m^ns vaders dochter, niet m^ner moeder dochter'*, gel^k Abraham 
zelf van haar zeide. Tamar zou klaarblgkel^k met Amnon hebben 
mogen trouwen , daar z^ , hoewel evenals deze een kind van David , 
eene andere moeder had. » Spreek tot den koning", z^de z^, >want 
hg zal m^ aan u niet onthouden". In den tijd van Ezechiël moe- 
ten d^e huwel^ken nog bestaan hebben: de profeet maakte althans 
daarvan aan zijne landgenooten een verwet '). Ook b^ de Arabieren 
nu kwamen echtverbintenissen als de hier bedoelde voor. Een voor- 
beeld daarvan vinden w^ o. a. in de geschiedenis van de koningen 
van yira '). Heldeen ons verder van de bewoners van Mirbat* wordt 
medegedeeld, dat broeders en zusters b^ hen samen mogen trou- 
wen ^) , is , naar de gissing van Robertson Smith zeker ook in dien 
zin op te vatten , dat daarmede half broeders en halfzusters , kinde- 
ren van denzelfden vader, doch van verschillende moeders, bedoeld 
zijn. — Het andere punt, dat nog vermeld moet worden, is het 
eiirecht van de zusterskinderen. Onder het matriarchaat — w^ brach- 
ten dit zooeven nog in herinnering — gaat de nalatenschap niet 
over in de mannelgke , doch uitsluitend in de vrouwel^ke l^n , erven 
van den man niet zijne eigene kinderen, doch de zusterskinderen. 
Zelfs waar dit verwantschapsstelsel niet meer voorkomt, zien w^ 
dikwijls, als een overblijfsel daarvan, door den man aan de zusters- 
kinderen boven de eigene den voorrang schenken. Vooral by de 
opvolging in waardigheden is dit het geval. Ook uit de oude ge- 
schiedenis van Arabië van den tijd vóór Mohammed zyn ons enkele 
voorbeelden bekend , dat vorsten in hunne betrekking door zusters- 
kinderen vervangen werden. Op een paar daarvan, uit Abulfeda's 
Historia A nteislamica , wordt door Robertson Smith de aandacht 
gevestigd ^). Het spreekt overigens van zelf, dat een oorspronkelgk 
erfrecht uitsluitend in de vrouwelyke lyn, in de eerste plaats dus 
van de moeder, bg de Arabieren aannemende, dit het langst be- 
waard moet zgn gebleven bg huwelgken als de temporaire , demot^a, 
waarbij de vader in den regel wel niet bekend was. Werkelgk vin- 
den wij dan ook van de mot^a gezegd, dat >daarby geen erfrecht 
was" *) , dat is — dit moet ongetwgfeld wel de bedoeling zgn — 
geen erfrecht van den vader. 

1) EKechiël XXII, II. — Het matriarchaat moet dua ook voorheen hy de Hebreeèn 
bestaan hebben. Behalve de huwelyken met halfieotters van vaderskant, heeft men daarvoor 
nog andere bowyzen. Robertson Smith heeft op enkele daarvan de aandacht gevestigd. 
•The presents by which Rebekah was purchased for Isaac went to her mother and her 
brother (Gen., XXIV, 53). Laban claims bis daaghters* chiidren as his own (Oen., XXXI, 
43). The duty of blood revenge appears to lie on the kin by the mother's side (Judges, 
VIII, 19*).** Zie ook onse verhandeling: «Over de primitieve vormen van het hawelyk 
en den oorsprong van bet gezin.*" in de Indische Oids, jaarg. 188 1, dl II, bis. 246. 

2) Nöldeke, Oeschichte der Perser and Araber sur Zeit der Sasaniden, bU. 182 — 133. 

3) Dit wordt medegedeeld door Seetzen in Von Zach, Monatl. Corresp., Oct. 1809, S. 
309, aangehaald by Knobel, Karzgefasstes exegetisches Handbach sum Alten Testament, 
dl. Exodos en LeviUcns, blz. 502. 

4) Abalfeda, ed. Fleischer, blz. 118, 1. l-~2, blz. 122, 1. 5—6. 

5) LfjJ ^^jfs^ ^« ^^® ^® hierboven geciteerde definitie van de mot*i van denqidt*Ijl4. 
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Op zich zelf zouden deze enkele voorbeelden van stammen , welke, 
met voorbijgang van den stamvader, zich naar de stammoeder 
noemden, van het mogen trouwen van niet-uterine zusters, vaneen 
erfrecht van de zusterskinderen, weinig waarde hebben, zoo wij niet 
reeds a priori , door het bestaan van het hetaerisme en de polyan- 
drie, tot de aanname van een oorspronkelgk matriarchaat gerech- 
tigd waren. Er zijn echter nog eenige feiten, die duidelyker op 
het aanwezen van deze instelling b^ de oude Arabieren wijzen. 
W^ wenschen daarb^ nog kortel^k stil te staan. 

Gelijk w^ straks uitvoeriger zullen aantoonen , moeten de Ara- 
bieren aanvankel^k de exogamie beoefend hebben, doch die reeds 
spoedig met de endogamie hebben verwisseld. Bij voorkeur trouwen 
de Arabieren dus in den stam. Toch worden huwelijken met 
vreemden wel eens gesloten. In enkele streken nu is het regel, 
dat bij een dergel^k huwelyk de vrouw den man niet volgt, doch 
deze b^ haar komt inwonen. Ibn Ba^u^a vermeldt dit gebruik 
onder anderen van Zabid in Jemen. >De vrouwen van deze stad", 
aldus lezen w^, » weigeren niet als z^ door vreemdelingen ten hu- 
welgk worden gevraagd. Wanneer deze echter vertrekken willen , 
gaan de vrouwen niet mede. Zoo er kinderen zyn, is het de moe- 
der, die voor hen zorg draagt en in hunne behoeften voorziet, 
totdat de vader terugkomt. Gedurende den tijd dat de mannen af- 
wezig zgn, vragen de vrouwen niets van hen voor voeding, klee- 
ding enz., en zgn zy in de stad, dan stellen de vrouwen zich slechts 
met weinig tevreden. Doch de vrouwen verlaten nooit haar land. 
Indien men haar ook het kostbaarste gaf om haar daartoe te doen 
besluiten, zouden zg het stellig niet doen** '). Wy merken op dat 
volgens Burton nog heden ten dage by de Bedowinen van Zuid- 
Arabië deze regel bestaat. >The wild men do not refiise their 
daughters to a stranger, but the son-in-law would be forced to 
settle among them'* '). Nu is het blyven van de vrouw bij het 
huwelijk in haren stam, hare familie — gelyk bekend is — een 
kenmerk van het matriarchaat ^). Dat de kinderen in de hier be- 
doelde gevallen tot de familie , den stam van de moeder behooren , 
is dan ook wel aan te nemen , en is zelfs min of meer op te maken 
uit hetgeen Ibn Ba^ü^A zegt, dat het namelyk de moeders zyn, 
die voor de kinderen zorgen. Zoo zien wy dus dat bij huwelijken 
met vreemden, dat wil zeggen niet-stamgenooten , hier en daar by 
de Arabieren , als een overbly fsel van een oorspronkelyken toestand , 
nog het matriarchaat schynt te bestaan. 

Als een overblijfsel van het matriarchaat by de Arabieren is nog 
te beschouwen de by hen bestaande meening, dat de geaardheid 
van den man overgaat op den zoon zyner zuster *). Iemand wordt 



1) Ibn BatAU, ed. Defr^mery, dl. II, blz. 16S. 

2) Barton, A pilgrimage to £1-Medinah and Meocah, Vol. II, p. 84. 

8) Zie b. T. hierover onze verhandeling: Over de verwantschap en het hawel^ks- en erf- 
recht by de volken van het Maleiache ras, hls. 25 vlg. en 108 vlg. 
4) Reeds elders hebben wQ op dit feit de aandacht gevestigd (sie onze zooeven geciteerde 
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dos geacht niet het karakter te hebben van z^nen vader , doch van 
ZQDen oom van moederszgde , van zijnen JL^ chdL Het bestaan 
van deze meening is vooral door Wetzstein met tal van voorbeel- 
den aangetoond '). >Sehr bald", aldus schrijft hy onder anderen, 
>nachdem ich in Damask heimisch geworden war, wurdo mir jene 
Beziehung zwischen Onkel und Nefien bekannt. Zuerst waren es 
die haufig gehörten Apprecations- und Imprecationsformeln : >»Gott 
lohne es seinem Chal!'* ** und >»Gott verdamme seinen Chal!'*" 
welche mich aufmerksam machten. Erzahlt man nehmlich eine 
rühmliche oder schimpfliche Handlung Jemandes, so werden immer 
mehrere der Zuhörer beziehungsweise die eine oder die andere dieser 
Formeln ausrufen , wahrend die übrigen ein salbungsvolles »» Amiu !*' *' 
dazu sprechen. Fragt nun der noch Uneingeweihte, wie man eine 
ganz frische That dem vielleicht schon vor zwanzig Jahren verstor- 
benen Onkel des Thaters anrechnen könne, so wird ihm erklart, 
dass des Letzteren Veranlagung zur That des Onkels Erbschaft sei'\ 
Niet minder duidelyk komt de hier bedoelde meening ook uit in 
het eveneens door Wetzstein medegedeelde, in Damascus gebruike- 
lyke, spreekwoord: > Wanneer iemand zedelijk te gronde gaat, be- 
hoort hy voor twee derde aan zynen chal'', d. w. z. twee derde 
van zyne slechtheid heeft hy van zynen oom van moederszijde en 
een derde van zich zelven ^). In verband hiermede moet zeker 
ook de oorsprong worden verklaard van de Arabische spreekwoor- 
den , welke beteekenis deze overigens nu ook mogen hebben , waarin 
van chal sprake is. Zoo o. a. het in Freytag*s Arabum Proverbia 
voorkomende: »Men vroeg den muilezel: wie is uw vader? Hij ant- 
woordde: het paard is myn chal** '), dat door Burckhardt voor 
Egypte wordt opgegeven onder den vorm: >lk vroeg hem naar 
zynen vader, en hij antwoordde: myn chal is Sja^b** ^). Vooral 
echter het door Socin medegedeelde spreekwoord: >De edele van 
geboorte wordt chal genoemd*' ^), verdient de aandacht. In het 
licht van dit spreekwoord , laat zich verklaren hetgeen ons van den 
profeet overgeleverd wordt, die Sa^d b. Abi Waqqa9 voor zyne 
diensten willende bedanken, hem by de hand nam en zeide: »Zie- 



▼erhandeling , blx. 107 — 108, noot). Volledigheidshalve maken w\j er echter hier nog 
gewag van, te meer daar w^ in de gelegenheid z^n een paar nieawe voorbeelden tot sta- 
▼ing by te brengen. 

1) Zeitachrift für Ëthnologie, dl. XII, blz. 244 vlg. der .Verhandlungen.*' 

2) De Arabieren zeggen, alt iemand op zijn chAl gelakt: JL^^i y^^c li^ji. In fbari, 
dL I, blz. 990, heet het in eene persoonsbeschryving: Al|^^t jixjj JÖ «zyne chAls heb- 
ben hem naar hanne zyde getrokken/* dat ia: hy had het karakter van zyne chiU, niet 
▼an zynen vader. — Ik dank deze plaats aan Prof. De Goeje. 

8) JSd> ^j^\ ^ éyi ^ JJuil ^ Freytag. O. e., dl. II. blz. 274. Ook 

by Socin, Arabische Sprichwörter and Kedensarten, sub N® 400, en Landberg, Proverbes 
et dictons du peuple Arabe, blz. 196. 

4) ^^.^fcA ^^^13* JJb ny^ ^ JOJL^ Burckhardt, Arabic Proverba, sub N^» 824. 
6) J^. ^^fs^oi^ Socin, O.c, sub N» 899. 
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hier m^n chal!" *) Verschillende andere bewijzen kunnen worden 
bijgebracht hoe door de Arabieren ten allen tgde groote waarde is 
toegekend aan de betrekking tusschen iemand en zynen chal, zyn oom 
van moederszyde , hoe steeds de beschouwing by hen bestaan heeft , 
dat gel^k een uitmuntende chal iemand tot eer verstrekt , een slechte 
niet tot aanbeveling is. Zoo heet het onder anderen in eene beschrij- 
ving, die een zekere ^Amr b. Al-Ahtam aan Mohammed van den 
bekenden Bedowinen-hoofdman Zibriqan ') gaf, waarb^ het doel was 
dezen in een ongunstig licht te stellen: :»Zgn deugd is gebrekkig, 
zgne vrijgevigheid is beperkt, zyne kinderen zijn onnoozel, zgn 
chal is slecht" ^). Eeu ander voorbeeld vinden w^ in een ver- 
haal van den chalief Al-Man^ür. Een aanzienlijk Arabier van den 
Mesopotamischen stam Taghlib, Hisjam b. ^Amr geheeten, bood 
dien chalief zijne zuster tot vrouw aan. De vorst antwoordde, dat 
hg het overwegen zou en hem antwoord zenden. Toen hg vertrok- 
ken was, zeide hij tot zyn trouwen dienaar Rabi^: „Voorwaar, ik 
zou haar stellig huwen, als het niet was om den versregel van 
Djarir op de Banu Taghlib: »>Zoek geen chalschap (oomschap van 
moederszgde) onder Taghlib. De negers zgn nog edeler chals dan 
zg."'* Ik vrees, dat als zg mg eenen zoon schonk, deze met dat 
vers zou worden beschimpt". Daarop liet hij hem zijne verontschul- 
digingen aanbieden, en benoemde hem tot gouverneur van Indië *). 
Dat dichters iemand met zgne afkomst in de vrouwelgke Ign be- 
spotten, gelijk in dit verhaal sprake is, was niet zeldzaam. Zoo 
zong Farazdaq in eene satire op zgnen mededinger Djarir: »Gg gelgkt 
op uwe moeder, Djarir! Zij heeft u, zooals slechte moeders plegen, 
naar hare zijde getrokken" ^). De aangevoerde voorbeelden stellen 
het geloof in eene geestelgke verhouding tusschen iemand en zgnen 
chal duidelgk in het licht. Dit nu laat zich zeer goed verklaren 
als een overblgfsel van den tgd, toen de afstamming nog in de 



1) Zie: Zeiischrift der Deutschen Morgenlandischen Gescllschaft , dl. VI, blz. 620. 

2) Zie over hem: Sprenger, Das Leben und die Lehre des Mohammad, dl. III, blz. 
869—370. 

3) ^Amr heeft eerst, op Mohammed^s verzoek, in tegenwoordigheid van Zibriqftn, dezen 
beschreven en wel in tamelijk prijzende bewoordingen. Zibriqfin zegt daarop: .Hy kan 
veel meer van mij zeggen, maar verzwijgt dit uit jaloezie,"* waarop *Amr, zich tot Mo- 



hammed wendende, antwoordt: ^hgH sJLyto «Ij^ï ^jj aul «UI J^ [t «IH^ Lol 

jL> (*f^ cXJ^I OL^i. Hiermede wilde *Amr dus tooncn , dat er zeker meer te zeggen 

viel, maar in een geheel anderen zin dan ZibriqlLn dit bedoelde. Die woorden dienden dus 
om hem zwart te maken, en *Amr liet er op volgen: «Wat ik eerst ^zegd heb, was geen 
leugen, het tweede is echter evenzeer waar." In de Kit4b al-^Iqd al-Farid , dl I, blz. 144, 
waar het verhaal voorkomt, wordt dit medegedeeld als een staaltje van welsprekendheid en 
gevatheid. — Ik dank deze plaats aan Dr. Snouck Ilurgronje. 
4) Tabari. dl. III, blz. 362. 

(Naar eene mededeeling van Prof. De Ooeje). 
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TTOuwel^ke l^n werd nagegaan, de vader dus als niet verwant aan 
sgne kinderen werd beschouwd en de oom van moedersz^de de per- 
soon was, welke in de naaste betrekking tot die kinderen stond. 
6g eene dergelijke inrichting der familie moet de meening zich wel 
gevormd hebben, dat het niet op de eigen kinderen was, dat het 
karakter van den man zich voortplantte, doch op de zusters- 
kinderen. 

Een niet minder belangr^k bewgs voor een oorspronkelyk ma- 
triarchaat bg de oude Arabieren, levert ons ook het slavenrecht. 
Waar het geslacht zich in de vrouwelijke lijn voortplant, is het 
natuurlgk de staat der moeder, welke dien der kinderen bepaalt, 
geldt het beginsel »partus sequitur ventrem'*. Wy hebben daarvan 
talrgke voorbeelden. Zoo was dit het geval bij de Lyciërs volgens 
Herodotus. »Zij hebben'*, zegt hij , i>eene zonderlinge gewoonte , 
waardoor z^ van alle andere natiën ter wereld verschillen. Zij nemen 
den naam van hunne moeder en niet dien van hunnen vader aan. 
Als men een Lyciër vraagt, wie hy is, antwoordt hij door zynen 
naam, dien zijner moeder en zoo vervolgens zyne afstamming in de 
moederlyke lyn op te geven. Nog meer: als eene vrije vrouw met 
eenen slaaf huwt, worden hunne kinderen gerekend van goede ge- 
boorte te zyn, maar als een vrye man met eene vreemde vrouw 
trouwt , dan hebben hunne kinderen , ook al ware hy de eerste per- 
soon in den staat, volstrekt geen burgerrecht", m. a. w. de kinde- 
ren volgen den staat der moeder, niet dien van den vader, de adel 
plant zich door de vrouw voort. Ook by de Berbers, die, gelijk 
bekend is, het matriarchaat beoefenen, geldt dezelfde regel. ]t>Le 
fils d'un père esclave ou serf et d'une femme noble est noble; Ie 
fils d'un père noble et d'une femme serve est serf; Ie fils d'un 
noble et d'une esclave est esclave" '). By vele Neger-volken van 
de Westkust van Afrika heerscht eveneens het matriarchaat en ten 
gevolge daarvan het beginsel ]»partus sequitur ventrem". Reeds 
Bosman heefk, in zyn, in 1704, verschenen werk » Nauwkeurige be- 
schryving van de Guinese Goud- , Tand- en Slavekust", de aandacht 
daarop gevestigd. »Een ieder kiest hier een partuur na syn sin, 
en het geeft geen ongelyk houwelijk, een konings dogter met een 
slaaf, zynde nog beter als dat de soon eens konings een slavin 
trouwd: want wyl volgens het gemeen seggen, de kinders de moe- 
der volgen, gelyk hier mede gebruykelyk is, soo zyn de kinderen 
van de eerste vrij , en de andere daarentegen slaven" '). Omgekeerd 
moet het natuurlyk onder het patriarchaat zyn: hier volgen de kin- 
deren den staat van den vader. Bij vele volken zien wy echter 
hoe, door de kracht der gewoonte, het oude beginsel »partus 
sequitur ventrem" ook onder het patriarchaat is bly ven voortbestaan , 



1) Daveyrier, Les Toaareg da Nord, blx. 887. 

2) Bosman, O. c, dl. I, blx. 184. — Voor meerdere voorbeelden tie onze verhindelinff: 
•Over de primitieTe vormen van het haweiyk en den oorsprong van het grzin/^ in de 
Indische Oids, jaarg 1881. dl. II, blz. 240 vIk. 
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vooral ten aanzien yan de voortplanting der slavern^'. Zoo was dit 
o. a. in het Germaansche recht der middeleeuwen. In Grimm's Dent- 
sche Rechtsalterthümer, treft men voorbeelden daarvan aaD. Eene 
bepaling uit de Constit. Friderici 1 luidt o. a. : »Si liber homo ser- 
vam superduzerit , vel ingenua servum, proles illa utriusque matrem 
sequi debet, non patrem*'. »Auch in Danemark*', lezen w^ verder 
ter zelfder plaatse, >reichte die Freiheit der Mutter hin, sie dem 
ELind mitzutheilen" '). Ook in den Indischen Archipel vinden w^ 
een voorbeeld van de toepassing van het hier besproken beginsel 
onder het patriarchaat, en wel b^ de Bataks op Sumatrti. Het 
kind van eene vrge vrouw met eenen slaaf is b^ hen vr^, doch 
het kind van een vr^en man met eene slavin is slaaf. Volkomen 
overeenkomstig dezen r^el is ook verder de bepaling, dat als twee 
onvrgen, aan verschillende meesters behoorende, met elkander trou- 
wen, de uit dat huwel^k geborene kinderen aan den eigenaar der 
slavin vervallen. Van een volk, dat zoo streng de uitsluitende af- 
stamming in de mannelgke lijn in acht neemt als de Bataks, moet 
het zeker verwondering baren, dat de vader, vrggeborene, niet b^ 
machte is, het kind door hem in wettigen echt by eene slavin ver- 
wekt, tot zgnen stand op te heffen, terw^l de moeder, vrge vrouw, 
dit wel doen kan ten opzichte van het kind, dat zg bjj eenen slaaf 
gekregen heeffc. Inderdaad is deze zonderlinge tegenstrijdigheid alleen 
te verklaren, door het bg het slavenrecht geldende beginsel >partus 
sequitur ventrem'* als een overbLgfsel van een oorspronkelgk matriar- 
chaat te beschouwen ^). 

Hetgeen in het voorgaande gezegd is, is volkomen van toepas- 
sing op de Arabieren. In den Isl&m geldt, gelgk men weet, de 
regel, dat het kind den rechtstoestand der moeder volgt: is demoe- 
der vrg, dan zgn de kinderen het ook; is zg echter slavin, dan 
zgn ZQ slaven van haren heer. Evenals bg de Bataks vervalt ook 
hier , geheel in overeenstemming met dezen regel , het kind , gebo- 
ren uit een huwelyk van onvrgen aan verschillende meesters behoo- 
rende , aan den eigenaar der slavin '). Dit blgkt duidelgk uit eene 
plaats bg Ibn Qasim, waar het heet: » Wanneer iemand gemeen- 
schap heeft in huwelgk of in overspel met eene slavin , die hg niet 
bezit, en haar zwanger maakt, is het kind, uit haar geboren, eigen- 
dom van haren heer" *). Onder ^iemand" nu moet evengoed verstaan 
worded een onvrge als een vrge. Zoo toch deze laatste uitsluitend 
bedoeld is , zou dit ook wel bepaald zgn uitgedrukt. Integendeel , 

1) Griinm, O. o., blz. 825. OverigeDs gold in het Gknnaansche recht de regel, dat het 
kind uit het huwelyk van een rr^e met een onvrQe «der argem Hand'* volgde. 

2) Zie voor het voorgaande onze verhandeling: Over de verwantschap en het huweiyka- 
en erfrecht bQ de volken van het Maleiache ras, blz 86 — 37. 

8) Men vindt dit wel eens anders voorgesteld. Zoo o. a. in Van den Berg, Het Mo- 
hammedaansche recht, blz 160 (van den 3en druk), waar gezegd wordt, dat de kinderen 
van een dusdanig hnwel^k gemeenschappeiyk eigendom zyn van de eigenaars der ooders. 

4) vd^ I4JU üJ^ L«L».t3 tij ^1 J.IXÜ «^ ■Aa\ ^^ ^f vl-»' o^ 

IAA^wnJ ibn Qlsim, in d« nitgaaf met Ba^jari'i oonmentaar, dl. I, bli. 048—644. 
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hetgeen in den commentaar op de aangehaalde woorden Yolgt, doet 
zien, dat de regel zeer algemeen moet worden opgevat. Het heet 
toch, dat het Und aan de meester der slavin behoort »dewyl het 
kroost de moeder volgt in slavern^ en in vrgheid*' ^). Hetgeen dus 
beslist over den eigendom van het kind, is het beginsel » partas 
sequitur ventrem*', en dit zal wel gelden afgescheiden er van, of 
het een vrge is dan wel een slaaf, die met de slavin van een ande- 
ren trouwt. — Dat de hier besproken regel reeds, als een over- 
bl^fsel van het matriarchaat, b^ de oude Arabieren bestond en een- 
voudig in den Islam is overgegaan, kan wel zonder bezwaar wor- 
den aangenomen. Inderdaad is het bgna niet anders te verwachten 
b^ de hooge waarde, die door hen aan de moederl^ke afstamming 
werd toegekend, zooals dit uit het zooeven medegedeelde omtrent 
het chalschap blykt. De hierboven uit Freytag en Burckhardt geci- 
teerde spreekwoorden bewezen , dat men iemands afkomst , dus iemands 
staat, willende weten, niet had te vragen wie de vader, doch wel 
wie de chal was. De adel plantte zich dus aanvankelgk in de vrou- 
welgke Ign voort Men weet hoe, als een nagalm daarvan, zelfs 
tot in de t^den van het chalifaat, door de Arabieren even groote 
waarde werd toegekend aan de zuiverheid van afstamming in de 
vrouwelgke als in de mannelgke linie '). Eerst langzamerhand ver- 
anderde dit. »Die alten Ideen von der Reinheit der Rasse*', aldus 
Von Eremer, » verloren allgemach ihre Herrschaft; wahrend man 
firüher der adeligen Abstammung nicht blos von vaterlicher, son- 
dern auch von mütterlicher Seite den höchsten Werth beigelegt 
hatte , begann man allmalig anderen Ansichten zu huldigen. So kam 
im Anb^nne des Chalifates der Fall nicht vor, dass der Sohn 
einer Beischlaferin , wenn auch sein Yater Ghalife war, zum Thron- 
folger proclamirt worden ware, ein Omajjaden-Chalife versuchte es 
zwar, aber vergeblich. Wahrend man die Söhue von Goncubinen 
anfangs missachtete, sah man spater von der Abkunft mütterlicher 
Seite ganz ab" ^). 

Eene vraag, met het voorgaande ten nauwste samenhangend, 
tot welker beantwoording wg nu wenschen ovw te gaan , is in hoe- 
verre by de oude Arabieren de exogamie bestaan heeft. Hiervoren 
merkten wy reeds op, dat dit tydens het matriarchaat het geval 
moet zyn geweest, doch dat die exogamie reeds spoedig voor de 
endogamie heeft plaats gemaakt. Wy zullen nu trachten de gron- 
den daarvoor aan te voeren. 

Allereerst willen wy opmerken, dat ook door Robertson Smith 



1) JUj»3 v3r^' v^ ^ ^j^' ^^^ O^' ^^^ Bmnri in den oommentttr op de 
•angehaalde plaats van lbo Q&nim. 

2^ Zie o. a. Freytag, Ëinleitang in daa Stadiam der Arabiichen Sprache, bli. 886. «Die 
Araoer halten sehr viel aiif eine reine Abatammang von vaterlicher and mütterlicher Seite. 
Nar der war ein reiner Araber, welcher von einem reinen Arab. Vater und Matter ab- 
stammte. Eine Abatammang von tolcben Ëltcm maeht berühmt.** 

8) Von Kremer, Cnltargeachiehte dea Orientt, dl. Il, blx. 106. 



ws^mBff^'^pÊm^^ 
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de meening wordt voorgestaan, dat de Arabieren oorspronkel^k de 
exogamie hebben beoefend. H^ gaat daarbij uit van de verklaring 
door Mac Lennan van de instelling gegeven. Mac Lennan wil — 
gelgk men weet — de exogamie afgeleid hebben van het gebruik 
van den kindermoord gepleegd op meisjes, door welk gebruik de 
vrouwen in den stam schaarsch werden, zoodat het noodig was, 
ze by anderen te nemen. Kindermoord op meisjes nu kwam by 
de oude Arabieren veelvuldig voor. Men placht de meisjes zoodra 
zy geboren werden, levend te begraven '). In spreekwoorden werd 
dit als pryzens waardig voorgesteld. „Het vooruitzenden van de 
meisjes (in den dood), behoort tot de edele daden*' ^), heet het, oi 
ook wel: »het (levend) begraven van de dochters, behoort tot de 
edele handelingen*' '). Men bracht de meisjes om ten deele om 
zich van de zorg te ontslaan , haar groot te brengen , doch ook om 
haar, by de veelvuldige oorlogen tusschen de stammen onderling, 
voor eene latere gevangenschap en onteering en daarmede zich zel- 
ven voor schande te behoeden ^). Door Mohammed werd dit ge- 
bruik afgeschaft ^). Uit het bestaan van den kindermoord nu con- 



1) Zie b. T. Zamachsjar? op qor&n LXXXI, ven 8—9. Als de tyd van de bevalling ge- 
komen was, groef men eenen kuil. De vroaw bracht dan het kind bij dien kuil ter wereld: 
was het eene dochter, dan werd z\j dadelgk daarin geworpen; als het een zoon was, werd 
hg in het leven gelaten. — Volgens eene andere mededeehng had dit levend begraven eerst 
plaats als de meiijjes den leeftijd hadden bereikt van zes jaren. 
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2) Al-Maidftnl, dl. I, blz. 117: ^^ ^ |y5\JI (•-kXÖJ. 

3) Al-MaidAnl, t. a. p. : oLo^Clt ^ oUJï ^^. 

4) Zie o. a. Zamachsjari*s en Baid&wVs commentaren op qor&n VI , vers 141 : VyJ— «J* 
JÜÓ\y ^^\ 'iiiiyj^ «RjUj (q^O^J QjHi^ftJ ]y^^ O^^ «n °P «l^'^'» LXXXIf, 

8--9: ^^^1 ^ ^ JljÓ) ^ ^\ J^^\ 2Ül^ oLlJI jS:i VjjJl c>ol(5. 

Zoo wordt ook van den hierboven genoemden Bedowinen-hoofdman Zibriq&n vermeld, dat 
hij acht dochters levend zou hebben begraven. Hierover ondervraagd, antwoordde Zibriq&n: 
irich fürchtete, sie mochten unwiirdigen Mannern anderer Stamme in die Hande fallen.*' 
(Sprenger, Das Leben nnd die Lehre des Mohammad. dl. III, blz. 870). Iets dergelgln 
wordt ook als reden opgq^ven, waarom de Banu Tamtm den kindermoord zouden hebben 
beoefend Deze stam zou namelijk eens geweigerd hebben aan den koning No^mftn tribuat 
op te brengen. 1'ot straf daarvoor werden z\1ne vrouwen en kinderen toen in gevangen- 
schap weggevoerd. Op het verzoek van den stam, om de gevangenen terug te bekomen, 
liet de koning het aan de keuze van dezen zelf over, of zij terug wilden keeren. Onder de 
weggevoerden nu behoorde de dochter van zekeren Qais b. *A9im. Z\j verkoos te bleven 
by hem, die haar had weggevoerd. De vader zwoer daarop, dat hy alle dochters, die hem 
geboren zouden worden, levend zou begraven, en zou dit ook werkelyk gedaan hebben. Dit 
gebruik bleef verder in de familie bestaan (Al-Maidftnt, dl. 1, blz. 373). 

5) Qor&n XVII, vers 33: «Doodt uwe kinderen niet uit vrees voor armoede; wy zullen 
voor hen en u zorgen; waarHjk het is eene groote zonde hen te dooden.** VergeHjk ook: 
qorftn VI, 141 en 152. en LXXXI, 8—9. — Het moet echter worden opgemerkt, dat 
reeds v66r Mohammed het gebruik van den kindermoord bestryding vond. Zoo wordt een 

zekere Xa^I) ^ xjuajto genoemd onder hen, die dit gebruik tegengingen. Hy placht 

elk mei^e, dat levend zon worden begraven, vrij te koopen voor twee wyQes kameelen» 
die pas gejongd hadden, en ^n mannetjes kameel. Op die wyie behield m 860 meisjes 
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cludeert Robertson Smith tot de ezogamie bg de Arabieren. Intus- 
schen is de yerklariug van Mac Lennan, waarop do schr^ver zich 
beroept , niet onvoorwaardel^k aan te nemen. Kindermoord op 
meisjes heeft niet noodzakel^k eene schaarschte van vrouwen ten 
gevolge. Mac Lennan toch heeft hier verzuimd rekening te houden 
met het feit, zoo algemeen geldend, dat het den naam van eene 
wezenlek sociale natuurwet verdient, dat hoewel het aantal jongens, 
die elk jaar geboren worden, grooter is dan het aantal meisjes, die 
in hetzelfde tijdvak ter wereld komen, de vrouwen desniettemin 
overal, en ten allen tijde, een talr^ker gedeelte van de bevolking 
uitmaken dan de mannen. De sch^nbare tegenstrgdigheid hier — 
men weet het — wordt grootendeels opgelost door de omstandig- 
heid, dat in de eerste levensjaren de sterfte bg de jongens grooter 
is dan bij de meisjes, doch ook zeker niet minder daardoor, dat 
volwassen mannen aan meerdere gevaren z^n blootgesteld dan vrou- 
wen '). Ook b^ onbeschaafde volken moet zeker deze wet gelden, 
ja is zij bij hen nog eerder te verwachten dan b^ beschaafde. B^ 
wilden toch, die onderling steeds in oorlog z^n, die met allerlei 
moeiel^kheden te kampen hebben ter verkrijging hunner eerste 
levensbehoeften , welke z^ dikw^ls aan de dieren des wouds te be- 
strijden hebben, z^n de sterftekansen van mannen oneindig veel 
grooter dan die van vrouwen. B^ de maatschappij der wilden zal 
dus eveneens eene natuurlijke neiging tot overmaat van vrouwen 
over mannen bestaan '). Waar dus , om op het voorgaande het 
geval van den kindermoord toe te passen , meisjes gedood , terwgl 
jongens in het leven gelaten worden, zal dit hoogstens ten gevolge 
hebben, dat de verhouding tusschen de seksen gel^k blijft, in en- 
kele gevallen misschien de mannen het overwicht over de vrouwen 
verkregen , doch zeker zal nimmer daaruit eene bepaalde schaarschte 



in leven en kreeg hy den bijnaam van o(J|m4J' (JTï^^* ^^^ kleinzoon, de dichter Fa- 
razdaq, beroemde er zich in een versregel op, van hem af te stammen: 

j^* J.JLJ JuS^I U>|5 ol,Ajyi fju j^Jül Uo, 

wTot ons behoort hy, die de vroawen belette, welke hare dochters levend wilden begra- 
ven ; en h\j behield die begraven zouden worden in leven . zoodat z\j niet werden begraven.*" 
(Zie: Zamachsjari op qoiin LXXXI, 8 — 9, en ook het artikel van Caussin de Perceval 
over Farazdaq, in den Joomal Asiatiqoe, dl XJIT, blz. 607 vlg.). 

1) Zie o. a Darwin, Descent of man, HoU. vertaling van Dr. Hartogh Heys van Zon- 
teveen, dl. I, blz. 891—392 en 416 vlg. (van den len druk). 

2) Men heeft daarvan enkele sterk sprekende voorbeelden. Zoo zegt Morgan (Systems of 
consanguinity and BfRniij of the human family. blz. 477) van de Noord-Amerikaansche 
Indianen sprekende: «The females are usually more numerous than the males from the 
destruction of the latter in war. In some nations, as the Blackfoot and the Shiyann, 
they are said to be two to one." Bij de wilde Guarani's van Paraguay, die den kinder- 
moord op groote schaal beoefenen, hebben de vrouwen toch nog de meerderheid en ver- 
houden zich tot de mannen als 14:13 (Zie: Kautsky, Die Entstehung der £he und Fa- 
milie, in de Kosmos, Zeitschrift für Entwickelungslehre, jaarpmg VI, blz. 261). Voor 
zooveel den Indischen Archipel betreft, wijzen wy op de Kubus, een der wilde stammen 
van de binnenlanden van Sumatra. Het aantal vrouwen by hen overtreft dat der mannen» 
zoodat het ook mogel^k is, dat iedere man twee. drie of vier vrouwen kan hebben (Zie: 
Reizen in Midden-Sumatra door de leden der Snmatraezpeditie, dl. Il, blz. 69 — 70). 
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van yrouwen Yoortyloeien. De geyolgtrekking van Mac Lennan is 
dus ton eenenmale onjuist, en daardoor z^ne verklaring yan de exo- 
gamie geheel verwerpel^k. Doch ook aangenomen, dat tegen die 
gevolgtrekking niets ware in te brengen, dan nog zou de yerkla- 
ring niet kunnen voldoen. Immers kan men opmerken, dat zoo de 
kindermoord der meisjes werkelijk tot eene schaarschte van vrouwen 
in den stam en dus tot de ezogamie leidt, diezelfde moord in andere 
stammen eene gelijke schaarschte veroorzakende, de exogamie ook 
weder onmogelgk , althans moeiel^k moet maken ^). 

Hetgeen ontegenzeggel^k voor eene ezogamie bg de oude Arabie- 
ren pleit, is de b^ hen in sterke mate bestaande afkeer voor hawe- 
l^ken tusschen bloedverwanten. In een artikel, geschreven naar 
aanleiding van de verhandeling van Robertsen Smith, heeft de be- 
kende oriëntalist Goldziher verscheidene bewezen daarvoor b^eenge- 
bracht^^. »The celebrated poet of the Mu^allakat, ^Amr b. Eolthnm**, 
aldus lezen wij onder anderen , » in an interesting record of bis 
wisdom, namely, his testament to his children, gives the following 
advice to the latter : Do not marry in your own family , for domea- 
tic enmity arises therefrom*\ Er is nog een spreekwoord waamit 
blgkt hoe afkeerig de oude Arabieren van huwelijken in de familie 
waren: » Trouw de verwgderden, trouw niet de naasten in bloedver- 
wantschap*' '). Waar wg dit spreekwoord vermeld vinden , wordt 

1) Bastian maakt in zyn werk: Der Mensch in der Geacbichle, dl. 111, blz. 299, 
noot, melding van de ezogamie b\j de oude Arabieren. «Den Cbinesen,^* aldus lezen wf|, 
«war, damit schone Kinder erzengt würden, nicht erlaabt, in ihrem eigenen Stamme za 
heirathen, wie bei den Arabern, fügt Ibn Nahab hinzu, wo die Glieder des Stammea Re- 
boa immer in dem Stamme Modjar, nie in dem eigenen heirathen, nnd diese tteta in 
jenem.'* Tylor heeft dit bericht in z|jn: Early history of mankind, blz 2S4, overgenumen. 
Daar Bastian de door hem gebrnikte bron niet vermeldt, knnnen wy moeiel^k nagaan, in 
hoeverre zyne mededeeling juist is. Ibn Nahab is intusschen een onbekende naam. Zon 

hier misschien Ibn Wahab s^^^ ^^yi^ bedoeld zyn, die, in Reinaud*s Relation detvoyaget 

faits par les Arabes et les Persans dans Tlnde et k la Chine, dans Ie 9e siècle de Tére 
chrétienne, en in Ma9udi*s Les prairies d'or, genoemd wordt als degene, die de gegeTens 
verstrekt heeft voor vele der daar vermelde b^zonderheden omtrent China? Zeker is het 
dat hetgeen in deze beide werken over dit punt voorkomt, volkomen overeenstemt met het 
citaat uit Bastian. Op blz. 115 namelijk van de Relation des voyages, overeenkomende 
met deel 1, blz 801—302 yan Ma9udi (ed. Barbier de Meynard), wordt gezegd dat de 
Chineezen steeds uit den stam trouwen, ezogamisch zijn, waarop de schr^ver laat volgen: 



- > 



"^^ V^' '^^ O^ CÖ-*^^ ^^^ u^ f^ f^ yj ^ Sjj^' "^ 

is dus juist alsof (b\j de Arabieren) de Banu Tamlm niet zouden trouwen in l^mtm, de 
Rabi*a niet in Habi'a, maar de Rab^a in Modar en de Modar in Rab^a; en zy (de Chineezen) 
zeggen dat dit een middel is om uitstekende kinderen te erlangen."'* Het niet mogen tron- 
wen in den stam by de Arabieren is, onzes inziens, hier slechts onderstellenderw(jze, en 
niet als een bestaand feit, tot voorbeeld genomen. Het gaat aithans niet aan, hoewel de 
tekst deze laatste opvatting niet geheel uitsluit, om uit dit bericht tot eene exogamie Vy 
de Arabieren te concludeeren. Berust dus de mededeeling van Bastian op deze plaats, dan 
kan zij niet on voorwaard elyk worden aangenomen. 
2) Academy, jaarg. 1880 (Vol. XVI II), blz. 26. 



8) Al-Maidani, dl. II, blz. 260: v^tyÜt "J ^\yl\ verklaard als: ^jJÜi ]^, 
V^tyüt l^jAJ \ Men zegt ook: vyJ^ÜI ^ V^/^'- 
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ook nog gewezen naar een gez^de in de hadith: » Trouw onder 
vreemden , opdat g^ geene zwakke nakomelingschap krygt" '). De 
Arabieren , aldus wordt er verder bg aangeteekend , meenen dat kin- 
deren , uit huwelijken tusschen bloedverwanten geboren , zwak en 
tenger zijn '). Ook in de latere rechtsboeken vindt men dit gevoe- 
len voorgestaan. Zoo onder anderen doet Badjuri dit in zgn com- 
mentaar op Ibn Qasim. Onder de vrouwen , met wie een huwelgk 
gewenscht is, noemt h^ namel^k ook op vreemden of verre ver- 
wanten, daar de man voor z^'ne vrouw slechts weinig hartstocht 
gevoelt, zoo zg eene naaste verwante van hem is, waardoor de 
kinderen uit zulk een huweljjk geboren zwak en tenger z^n '). 
Wenscht men dus een edel kroost te erlangen, dan moet men in 
den vreemde trouwen , gelyk men schoone en goede vruchten ver- 
krygt van eenen tak , die op een vreemden stam is geënt *). Schgn- 
baar in str^d met het voorgaande is het feit, dat het eene oude 

gewoonte bg de Arabieren was om eene 1^ vsaJL^ bint'^amm^ dat is 

de dochter van eenen 1^ ^amm, oom van vaderszgde, te trouwen. 
Zoo algemeen werd dit gedaan , dat iemand zgne geliefde &tnf-^amm , 
nicht, en zjjn schoonvader ^amm, oom, noemde, zelfs al stonden 
beiden niet in die verwantschapsbetrekking tot hem ^). Hoe hebben 
wg nu deze tegenspraak te verklaren? Onzes inziens slechts door 
een oorspronkelgk matriarchaat en eene exogamie aan te nemen. 
Tn dat geval zullen de kinderen van twee broeders, zoo deze slechts 
met vrouwen van verschillende stammen getrouwd waren, met elkan- 
der huwel^ken hebben mogen sluiten , niet alleen dewgl die kinde- 
ren , daar zg de moeder volgden , tot verschillende stammen behoor- 
den, doch ook dewyl zg feitelgk onderling als niet verwant werden 
beschouwd. Dat dit begrip werkelgk bg de oude Arabieren bestond , 
hebben wg hiervoren reeds gezien. Zoozeer immers werd de ver- 
wantschap in de vrouwelgke Ign met uitsluiting van die in de man- 
nelgke nagegaan, dat een kind geacht werd de eigenaardigheid te 
hebben van i^nen chal, niet van zgnen vader. Het spreekt van 



1) Al-Maid&nt, 1. c: l^yoü ^ i^^/êl- 

2) Al-Maidftni, t. a. p., die hienroor, zoowel alt voor het voorgaande, aanhaalt: Djaw- 
hart'a irahisch woordenboek, s. v. (^ySo. 

8) Badjori in iQn commentaar op Ibn Qliim, dl. II, bli. 158. Het hawelQk met eene 
vreemde vronw of verre verwante is gewenscht, zooaU het woordel^k heet: y^w^l 

Lirf'- jj^< u^^ jUji «^u^r )u,yüi i^yüi ob ^ «>fiJ«. 

4) Ba4jnri, 1. c., haalt hiervoor de volgende veraregelen aan: 

J-I»^ <r*-t!r* '^-'-'^ j*^ U-».:», L(-J» jL»iJI *Uxil9 

5) Zie het ungehtalde itak van Goldziher. Verg. ook unt. 11 en 14 op het eente 
hoofdstak tui Lue't TertaliDK tui de 1001 Nacht (dl. I, bb. 02 en 6(). 
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zelf, dat waar men zoo weinig betrekking aannam tusschen iemand 
en zijn eigen vader, men dit nog minder deed tusschen iemand en 
zijn oom, vadersbroeder , of diens kinderen. By eene dergelyke 
beschouwing konden dus huwel^ken tusschen broerskinderen niet 
als bloed verwantshuwely ken beschouwd en dus ook zonder vrees 
voor nadeelige gevolgen aangegaan worden '). Na de vestiging van 
het patriarchaat werd dit echter anders. Het gebruik om met de 
bint-^amm te trouwen, bleef door kracht der gewoonte bestaan, 
doch kreeg nu van zelf het karakter van endogamie, van een 
huwelgk tusschen bloedverwanten. Het behoeft nauwelijks te worden 
gezegd , dat die huwelyken van toen af langzamerhand als nadeelig 
werden beschouwd. Zoo zeide een dichter om zyn held te prijzen : »Hij 
is een jongeling niet geboren uit eene bint-^amm (van zynen vader), 
of uit eene naaste verwante, zoodat hy zwak zou zijn, want alleen die 
gesproten zijn uit bloedverwanten zijn zwak" *). Van Omar wordt ver- 
haald, dat hij eens de opmerking zou hebben gemaakt, waarom de 
Qoraisjiten zoo klein van statuur waren , waarop hem geantwoord werd , 
dat dit geweten moest worden aan de veelvuldige huwelijken tusschen 
broerskinderen. Omar zou hun toen aanbevolen hebben die huwe- 
lijken in den vervolge niet meer te sluiten '). Tot den huidigen dag 
is deze gewoonte om de bint-'^amm te trouwen, bij vele stammen 
in Arabië in zwang gebleven. Zoo zegt Burckhardt: >A11 Arabian 
Bedouins acknowledge the first cousin*s prior right to a girl, whose 
father cannot refiise to bestow her on him in marriage, should he 
pay a reasonable price; and that price is always something less 
than would be demanded from a stranger" *) , en Burton: »Every 
Bedouin has a right to marry his father^s brother s daughter before 
she is given to a stranger; hence cousin (bint-^amm) in polite phrase 



1) Niet zoo licht daarentegen zal men er toe overgegaan z\jn om de dochter van een 
ch&l te hawen, hoewel in dit geval natuarlyk ook geene verwantschap bestond. Toch zal, 
daar het ch&lschap zooveel nauwer was dan het vaderschap en van zelf dus dan het *amm- 
schap, men ook eerder eenige betrekking hebben aangenomen tusschen iemand en de doch- 
ter van zyn ch&l, dan tusschen iemand en de dochter van zijn *amm, en dus ook eerder 
het huwelijk met de eerste als nadeelig hebben beschouwd, dan het huwel\)k met de laatste. — 
Overigens willen wy hier nog opmerken hoe ook bij andere volken, die de exogamie be- 
oefenen , het gebruik voorkomt dat de man bij voorkeur met eene nicht trouwt. Zoo is dit , 
om hier slechts een enkel voorbeeld aan te halen , het geval by de Bataks op Sumatra. 
De man trouwt bij voorkeur met de dochter van z\jn tulattff, oom van moederszyde , moe- 
dersbroeder. (De Bataks beoefenen het patriarchaat). Boru-ni-datulanj ^ dochter van moe- 
dersbroeder, noemt iemand dan ook z^ne verloofde of vrouw, zelfs wanneer zy niet in 
die betrekking tot hem staat, terwijl eene vrouw haren minnaar of echtgenoot met ibebere- 
m damang^ zoon van vaderszuster, aanspreekt. (Zie onze verhandeling: Over de primi- 
tieve vormen van het huwelijk en den oorsprong van het gezin, jaaig. 1881, dl. II, blz. 
616—617). 

2) Al-Maid&nt, dl. TI, blz. 250. 

3) Von Kremer, Culturgeschichte des Orients, dl. il, blz. 104. — Ook Badjuri noemt, 
zooals men in de zooeven geciteerde plaats van zijn commentaar op Ibn Q&sim zien kan, 
onder de verwanten met wie een huwelijk , om de daar aangegevenc reden niet gewenscht 
is , met name de bint-*amm op. 

4) Bnrckhardt, Notes on the Bedouins and Wahabys, Vol. I, p. 272. Zie ook het- 
zelfde deel, blz. 118. 
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signifies a wife" '). Bg de algemeen heerschende meening onder de 
Arabieren dac bloedverwantshuwel^ken nadeelig zyn, zien wij dus 
hoe het b^ voorkenr trouwen met de bint-^amm, zooals dit b^ hen 
van oude tgden af tot den huidigen dag besfcaan heeft, alleen ver- 
klaard kan worden als een overbl^fsel van een oorsproukel^k ma- 
triarchaat met exogamie , toen zulk een huwelijk geen bloedverwauts- 
huwelijk was en van zelf dus ook als onschadelijk werd beschouwd. 

Het bl^kt dus uit bet voorgaande dat de Arabieren aanvankelijk 
tgdens het matriarchaat, de exogamie moeten hebben beoefend en 
toen algemeen huwel^ken met hunne bint-^amm moeten hebben 
gesloten, dat met den overgang tot het patriarchaat deze huwely- 
ken in zwang bleven, zoodat de exogamie, het verplicht trouwen 
* uit den stam, toen van zelf eene endogamie, een bij voorkeur trou- 
wen in den stam, werd. Deze gewoonte om endogame huwelgken 
aan te gaan, die dus met de vestiging van het patriarchaat ont- 
stond , was reeds vóór Mohammed in zwang. Bij Sjahrastani vinden 
wy medegedeeld, hoe de vader in de djahilija b^ een huwelijk van 
zgne dochter met eenen bloedverwant, eenen stamgenoot, haar 
eenen zegenwensch medegaf. ^Baar gemakkel^k en baar zonen, 
geene dochters**, aldus heet het. 2>God vermenigvuldige u en make 
uwe nakomelingschap machtig en duurzaam**. Trouwde de dochter 
in den vreemde, dan werd haar in alles het tegengestelde toege- 
wenscht, veranderde de zegen dus in eene vervloeking *). 

De endogamie is dus bij de Arabieren , spoedig na de vestiging van 
het patriarchaat, regel geworden. Nog andere bewezen zijn daarvoor 
bg te brengen. Waar toch de exogamie met het patriarchaat bestaan 
heeft of nog bestaat , daar is het huwelyk geheel een koop , wordt de 
vrouw voor een zekeren prijs, debruidschatofhuwel^ksgift, van hare 
ouders of verwanten gekocht. Anders echter ouder de endogamie. 
Voor zoover de bruidschat toch hier voorkomt, mist hg geheel het 
karakter van eene koopsom ^). Dit nu is het geval bg de oude Arabie- 
ren. Hoe weinig de ,^* mahr, zooals de huwelijksgift bij hen heet, 
een koopprgs is, "^ou reeds daaruit kunnen blgken, dat zy niet 
aan de ouders der bruid, doch aan de bruid zelve, vervalt. Nu 
heeft men wel eens beweerd, dat het voorheen anders was, dat by 
de oude Arabieren van den tyd vóór Mohammed het huwelijk als 
eene overeenkomst beschouwd werd , waarby men de vrouw van 
haren vader of andere bloedverwanten kocht, bij welke overeenkomst 
de vrouw dus geene party was, doch waarvan zy slechts het voor- 

1) Borten, A pilgrimage to El-Medinah and Meccah, Vol. Il, p. 84. De nadeelige 
gefolgen van dergelyke hnweiyken, waarvoor de Arabieren zelf zoozeer vreezen, schenen 
m werkel^ikheid niet te bestaan. Burton zegt althans t. a. p. : «Here no evil retalta are 
tntieipated from the union of first cousins, and the eiperience of ages and of a nation 
may be troated.** 

S) £|jahrait&ni, ed. Coreton. dl. II, blz. 441. 

8) Het is hier de plaats niet om aan te toonen , waarom dit zoo is. Wy verwezen daarvoor 
naar onze verhandeling: Over de verwantschap en het hawelyks- en erfrecht by de volken 
van het Maleische ras, blz. 81 vlg. en blz. 78 vlg., waar men ook de voorbeelden kan 
vinden, die het gezegde bevestigen. 
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werp uitmaakte '). Hiertegen valt echter wel het een en ander te 
zeggen. W^ willen niet ontkennen, dat, gel^k straks van zelf 
nader zal blaken, tijdens Mohammed ook huwelijken gesloten wer- 
den, die geheel het karakter hadden van eenen koop zooals onder 
de exogamie en het patriarchaat, doch het gaat niet aan dit als 
algemeene regel aan te nemen. De positie, die de vrouw in de 
oud- Arabische maatschappij innam, pleit geheel tegen eene derge- 
lijke onderstelling. Let slechts op de vrgheid, die de meisjes had- 
den om over hare hand te beschikken , om te trouwen die z^ wil- 
den, zelfs buiten bemoeienis van hare ouders of verwanten, zooals 
dit het geval was b^ de mot^a en b^ de echtverbintenissen op 
proef, gel^k die door Omm Gharidja en anderen gesloten werden. 
Voorbeelden bestaan er ook van vrouwen , die den man harer keuze 
zelf ten huwelgk vroegen. Zoo deed Chadidja dit ten opzichte van 
Mohammed, en vinden w^ een ander geval nog vermeld van den 
Sji^tischen dichter Ismail b. Mohammed, bggenaamd de Himjari- 
tische Sa^id, die in de eerste helft van de tweede eeuw van de H. 
leefde. „Dans un de ses fréquents voyages, soit a Eoufah, soit en 
Susiane", aldus lezen wij in eene verhandeling over dezen dichter 
van Barbier de Meynard , „il rencontra une dame de la tribu de 
Témim et de croyance ibadite. Malgré une certaine analogie avec 
Ie type noir, qui décelait son origine himyarite, notre Seïd était 
grand, bien fait et de physionomie avenante. Il plut a la belle 
voyageuse , qui , sans plus de fa^on , lui proposa sa main Le Séïd, 
un peu surpris d'une bonne fortune si prompte, hésita d'abord. 
»»En vérité, s'écria-t-il , notre mariage ressemblerait a celui de 
Omm Gharidja, qui n'attendait pas la présence de son wali, ni 
celle des témoins pour faire choix d*un époux". *) — Hetgeen van 
niet minder belang is, ter kenschetsing van de positie der vrouw 
in het huwel^k , is het feit dat bg de vóór-islamische Arabieren het 
recht tot verstooting aan haar evengoed was toegekend als aan 
den man, gel^k w^ boven gezien hebben b^ Omm Gharidja en 
anderen. Er is nog een ander bericht waardoor dit bevestigd 
wordt. »In de djahilija'*, aldus vermeldt een Arabisch schrgver, 
» hadden de vrouwen de bevoegdheid tot echtscheiding. Wanneer 
z^ in tenten woonden en de deur der tent, die naar het Oosten 
was gericht, naar het Westen keerden, of omgekeerd, dan was dit 
een teeken voor den man, dat h^ verstooten was en niet meer b^ 
haar mocht komen". ') Tot in latere eeuwen was de vrjheid , welke 
op die w^ze aan de vrouw in huwel^kszaken was toegekend, nog 
zeer aanzienlek. >E8 war", zoo onder anderen Yon Eremer spre- 



1) Zie b. Y.: Van den Berg, I>e beginselen van het Mohammediansche recht, blz. 148 
en 148 (van den 8en druk). 

2) Journal Asiatiqoe, Septième Série, Tomé IV (1^74), blx. 188—184. Na eenig over 
en weder praten, werd er tüMchen den Sayid en de vroow een mot'a huwel^k, een huwe- 
lijk op t\jd, gesloten. 

8) Freytag, Einleitung in das Stadium der Arabischen Sprache, blx. 206, die hiervoor 
citeert: Kit&b al-AghAni, fel. 864 r. (ood. Goth). 
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kende van de igden van het chalifaat, » überhaupt den Frauen die freieste 
Selbstbestimmung in der Wahl ihrer Gatten gestattet und es kam 
BOgar der Fall vor, dass die Fraa eines Chalifen nach dessen Ab- 
leben einen neuen Gatten ihrer Wahl heiratete, der ein einfacher, 
nnbemittelter Priyatmann, wenn auch aus einer der edelsten Fami- 
lien war. Aus der ersten Ehe brachte sie ilmi unermessliche Schatze 
zu, verstiess ihn aber schliesslich , weil sie Verdacht gefasst hatte, 
dass er ein Yerhaltniss mit einer Sklayin habe'*. ') 

Wg zien dus dat de positie van de vrouw in de oud-Arabische 
maat-schappg niet yan dien aard was, dat een koophuwelgk daar 
mogelgk zou zyn geweest. Intusschen zgn er twee zaken, die 
schgnbaar daarvoor pleiten. Een kenmerk namel^k van een dus- 
danig huwelgk is in de eerste plaats dat het vrouwel^k geslacht 
geheel van de nalatenschap is uitgesloten. Als dochter toch kan 
de vrouw niet van haren vader erven, daar zg, bg haar trouwen, 
verkocht wordende, daardoor natuurlgk voorgoed van haar fami- 
lieverband wordt losgemaakt en dus in de rechten dier familie niet 
meer deelen kan: het huwelgk heeft voor haar noodwendig eene 
capitis deminutio ten gevolge. Als echtgenoote erfb de vrouw even- 
min van haren man, zoo deze te sterven komt. Integendeel, daar 
z^ als eene gekochte zaak deel uitmaakt van diens bezittingen, 
behoort z^ zelf tot de erfenis. Rechtens — en dit is een tweede 
kenmerk van het koophuwel^k, dat op het oogenblik onze aandacht 
verdient — en zonder eenigen vorm van huwel^k gaat z^ dan ook 
over op een der bloedverwanten (een broeder, oom, neef of stiefzoon) 
van den overledene.^) Deze beide zaken nu, die dus het koophu- 
wel^k karakteriseeren , het uitsluiten van de vrouwen van de nala- 
tenschap en het overgaan der weduwe als een erfstuk op een der 
familiebetrekkingen van den gestorvene, vinden w^ ook van de oude 
Arabieren vermeld. Sch^nbaar is dit in strgd met de resultaten, 
waartoe w^ zooeven gekomen z^n. Gaan wg na hoe dit moet wor- 
den verklaard. 

In den qoran, vers 8 van de vierde sura, vindt men het voor- 
schrift dat ook vrouwen tot de nalatenschap gerechtigd zgn. »Den 
mannen komt een deel toe van hetgeen ouders en bloedverwanten 
nalaten; de vrouwen moeten mede een deel hebben van hetgeen 
ouders of bloedverwanten nalaten; hetz^ weinig of veel, een be- 
paald deel komt haar toe". Volgens de commentaren nu zou dit 
vers geopenbaard zgn naar aanleiding van het volgende. In den 
rampzaligen slag b^ Ohod was een der » helpers*' van den profeet, 
een zekere Aws b. (^&mit gevallen, eene weduwe Omm Eohha en 
drie dochters nalatende ^). Z^ne beide neven (zonen van vaders- 



1) Vod Kremer, Culturgetchichte det Orients, dl. II, blz. 100. 

2) Zie Toor het voorgaande oitvoeriger onze meer geciteerde verhandeling: Over de ver- 
wantachap en bet huwe^)k8• en erfrecht by de volken van het Maleiiche ra«, blz. SI vlg. 
tn blz. 105 vlg. 

8) De naam van den gestorven echtgenoot wordt verMhillend opgegeven. Nöldeke, Ge- 
•ehiehte det QorAns, blz. 145 — 146, na die venehlllende namen te hebben opgegeven. 
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broeder) trokken toen de nalatenschap aan zich, zooals het heet 
» volgens de gewoonte van de djahilija: want men liet in de dj&hi- 
lija de vrouwen niet erven on zeide, dat z^ alleen tot de nalaten- 
schap geroepen konden worden , die in staat waren de wapens te 
voeren en het land te verdedigen". Onim Koh^ia ging echter tot 
den profeet en beklaagde zich daarover bij hem. Mohammed liet 
toen eene boodschap aan de beide neven brengen om voorloopig 
niets van de nalatenschap te nemen, daar Allah ook een aandeel 
daarvan aan de weduwe en de dochters had beschoren, doch hem 
dit nog niet geopenbaard was. Daarop volgde de openbaring vol- 
gens welke aan de weduwe één achtste, aan de drie dochters te 
zamen het twee derde gedeelte en aan de twee neven de rest werd 
toegekend '). Z^n wy nu gerechtigd — gelyk dit wel eens gedaan 
wordt — om uit deee gegevens af te leiden , dat b^ de oude Ara- 
bieren als algemeene regel de vrouwen van de nalatenschap waren 
uitgesloten ? ') Ons komt dit onwaarschijnlyk voor. Reeds uit het 
verhaal zelf kan dit blyken. Immers, er zou geene aanleiding voor 
Omm Eol;il;ia zyn geweest, om zich by den profeet te komen bekla- 
gen, zoo er ook toen niet reeds eene adat bestond volgens welke 
de vrouwen wèl konden erven, üit de bewoordingen, die, volgens 
eene der overleveringen, de weduwe bezigde toen zij hare klacht 
by Mohammed inbracht, komt dit nog duidelyker uit. >Myn man 
is dood*', aldus sprak zy, ^en de erfenis is aan zynen broeder ge- 
komen; zyne dochters hebben niets, en de meisjes trouwen 
toch alleen wanneer zy eenig vermogen bezitten"'). 
Hoe, de vrouwen zouden niet geërfd hebben en toch werden zy 
alleen ten huwelyk gevraagd, die geld hadden? De tegenspraak 
brengt ons van zelf er toe om aan te nemen, dat by de Arabieren 
van de djahilija de uitsluiting van de vrouwen van de nalatenschap 



merkt dienaaDgaande op: «Wie dem aaoh sei, wir haben ein Recht zu der Annahme, daas 
diese Verse sich auf einen Mann beziehen, der beim Ohod gefallen war, oder, wie ichlie- 
bfr sagen möchte, auf mehrere; denn wenn auch einige der genannten Namen nar aoa 
Verwechseliing entstanden sein mógen, so bleiben doch immer noch drei oder wenigbtens 
zwei über. Aber auch an und für sich itt es sehr wahrscheinlich, dass diese genanen 6e- 
setze über Waisen und über die £rbschaft verstorbener Manner zu einer Zeit eegeben sind , 
WO viele Familienvater auf einmal umgekommen waren, so dass firbstreitigkeiten und lieb- 
loee Behandinng der Waisen und Wittwen haufig warden; das p?sst aber am besten auf 
jene grosse Niederlage.** 

1) Ik heb hier gevolgd hetgeen in de commentaren van Baid&w2 en Zamachsjar! op 
qoHÏn IV, 8 vermeld wordt. In Wakidrs Kit&b al-Maghazi (bewerking van Wellhaoseo, 
blz. 146) wordt verteld hoe de weduwe Mohammed ten eten vroeg, doch hem zoo goed als 
niets voorzette. Door een wonder echter wist Mohammed het eten te vermeerderen. Na 
den maalt^d kwam de weduwe met hare klacht. — Zie ook Baid&wi op qorftn IV, vers 

126. Een zekere -i a^*^ ,..j XJuuub kwam tot Mohammed en zeide: «Men heeft ons 

verteld dat g\j aan de dochters de helft en aan de zusters de helft van de nalatenschap 
geeft, terw^l w\i gewoon zyn alleen diegenen te laten erven, welke aan den stryd deelnemen 
en buit verzamelen.'* Mohammed zou daarop geantwoord hebben: *Zoo heeft God mg 
bevolen." 

2) Zie b. V. : Van den Berg, De beginselen van het Mohammedaansche recht, blz» 120 
(van den 8en druk). 

8) Zie: Wellhausen's bewerking van Wakidt's Kit&b al-Maghazi, bh. 147. Volgens dit ver- 
haal waren het niet de neven , doch was het een broeder, die zich de nalateuschap had toegeëigend. 
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wel verre vao regel te z^n, eerder eene aitzondering was. En hier- 
Yoor bestaan nog andere gronden. De geheele Moslimsche traditie 
yloeit over van bewgzen, dat de vrouw, t^dens Mohammeds optre- 
den, in Arabiê eene zelfstandige positie had, eene groote rol kon 
spelen. Vrouwen stelden soms belangr^ke gaven ter beschikking 
van den profeet; z^ne eerste vrouw, de weduwe Ghadidja, deed 
vóór haar huwelijk groote handelszaken op eigen hand. Onderstelt 
dit alles eene adat, die de vrouwen van de erfenis uitsloot? ^) Nog- 
maals, zoo eene dusdanige adat bestaan heeft, dan moet het alleen 
geweest zgn als uitzondering , bij enkele stammen , geenszins als 
algemeeue regel. 

In de tweede plaats hebben w^ het overgaan van de weduwe als 
een erfstuk op een der verwanten van den overledene. Dat dit ge- 
bruik bg de oude Arabieren bestond, blijkt uit eene verbodsbepa- 
ling in vers 23 van de vierde sura van den qoran. >0 geloovigen!" 
aldus heet het daar, >het is u niet geoorloofd vrouwen bij wyze 
▼an erfenis (hereditatis jure) tot u te nemen tegen haren zin** ^). 
In den commentaar nu wordt ter verklaring van deze plaats ver- 
meld, dat het in de dj^hilija de gewoonte was, dat zoo iemand 
stierf, zgne weduwe aan een zyner zonen, broeders of een zijner 
andere bloedverwanten verviel. De persoon, die het meest daartoe 
gerechtigd was, wierp, als hij de weduwe wenschte te aanvaarden, 
ten teeken daarvan , zgn kleed over haar heen '). Intusschen zou 
men verkeerd doen door dit als een algemeen gebruik te beschou- 
wen. Veelvuldige voorbeelden van vrouwen, die na den dood van 
haren echtgenoot volkomen meesteresse over zich zelve waren en 
vrgel^k over hare hand beschikten , zouden reeds dadelijk het tegen- 
deel kunnen aantoonen. Wy wyzen, om slechts een bekend geval 
te noemen , op Ghadidja *). Doch een meer rechtstreeksch argument 



1) Ook Dr. Snoock Hargronje betwyfelt op dezen grond het bestaan , als algemeene 
regel, van een uitsluitend erfrecht van de mannelyke nakomelingen bij de oude Arabieren. 
Zie: BQdragen tot de T. L. en Vk. v. Nederl. Indië, 4e volgreeks. dl. VI, blz. 800. 

8) £r staat: \^S (LmJüI |^^* ^ j^ J^^ ^ hetgeen in de commentaren van 
Zamachqari en BaidAwt verklaard wordt als L**^ \^^\ J^-*-t-^ J*^ CT^^^-^'j' O^ 



3) Zie: BaidAwi en Zamachsjari op qordu IV, 23. Ook: SjahrastAni. ed. Cureton, dl. 
Il, blz. 440. In Pocock, Specimen llistoriae Arabum, blz. 325, lezen wy: .••^~} ]yj)i 

4) Men weet dat volgens den IslAm eene weduwe niet hertrouwen mag dan na een 

zekeren tyd, de öAc *idda. Wij willen ter loops hier gewag maken, dat, volgens eene 

traditie voorkomende by Tirmldzt, dl. I. blz. 153, ook in de djAhil^a de *idda bestond 
en een vol jaar duurde, ^lohammcd zou dit teruggebracht hebben tot den nu nog in den 
liUm geldenden termen van vier maanden en tien dagen, en ingeval van zwangerschap 
tot na afloop der bevalling. Met zonderlinge gebruiken ging in de ^jfthilga de 'idda ge- 
tpard. By Tirmidzi, t. a. p., wordt daaromtrent in eene noot aan den kant het volgende 
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dat het hier besproken gebruik in de djahilija niet bg alle stam- 
men bestond, vindt men bg de Arabische schrgvers zelf. Zoo deelt 
onder anderen Sjahrast&ni mede, dat het de oudste zoon was, die 
aanspraak had op de weduwe zgns vaders ^). Toch laat h^ daaraan 
onraiddelgk voorafgaan , dat het bg de oude Arabieren als zeer schan- 
del^k werd beschouwd, wanneer iemand, na den dood van zijnen 
vader, gemeenschap had met diens vrouw. Zulk een persoon werd 
met den schimpnaam ^\juê daizan aangeduid^). B^ een anderen 

schrgver vinden wg vermeld, dat eene verbintenis als de hier be- 
doelde ^^liJI mXikj nikdfy al^naqtj het gehate huwelijk, heette'). 

De tegenspraak zou alleen verklaard kunnen worden door aan te 
nemen, dat het gebruik van het overgaan van de weduwe op eenen 
zoon of anderen bloedverwant van den overledene slechts bg uit- 
zondering bg enkele stammen bestond *), 



aangeteekend: \JLJo ÜL^ s£;JL30 L^:>^^ LfLc ^yi \ó\ H\j1\ u>oI^ I^Ë 
LfxU ^^ JJ> vi^^ lu^ Uy& ^ Ub ,j-^ ^^ L^LS ^ c;^-^ 



o« 



HJuiit ^ ,«5ÜJU _i^3 L^ ^^ «JU t5^3«^ '^^^ Hierait bl^kt doB 

dat de vrouw, alt haar man gestorven was, in een naaw vertrek ging, hare slechtste kleede- 
ren aantrok, geene parfamerieën aanraakte noch iets, waarin olie was, totdat er één jaar was 
verttreken. Dan gaf men haar een stokje kameelendrek , waarmede zij moest werpen , en daar- 
mede trad zy uit hare Mdda. Op dit flêbroik zinspeelde Mohammed, toen hy , volgens de hier 
bedoelde traditie, aan eene vrouw, die hem over de *idda van hare dochter (weduwe) kwam 
vragen, na haar den termyn van 4 maanden en 10 dagen te hebben opgegeven, zeide: 

Byu wordt verklasrd als •a&Ji v^.. 

1) Dat wil seggen op s|)ne stiefmoeder, want met de eigen moeder was elke verbintenis 
verboden: ^t oL^jt q^^\5Cjü ^ \^ zegt Sjahrastini, t.a.p. 

2) Sjahraitiol, t. a. p. Zie ook: Abulfeda, Historia Anteislamica, ed. Fleiseher,blz. 180. 
8) Zie: Pocoek, Specimen Historiae Arabum, blz. 826. 

4) Van de hedendaagsehe Bedowinen zegt Burekhardt, Notes on the Bedouins and Wa- 
babys, Vol. I, p. 112 — 118 : «Tf a yonng man leaves a widow, bis brother generally offers to 
marry her; custom does not oblige either him or her to make this match, nor can he 
prevent her from mariring another man. It seldom happens, however, that she refuses, 
lor by such an union tne family property is kept together.*** Dit is natuurlek iets geheel 
anders dan een erven van de weduwe, geiyk in den tekst bedoeld is. By dit laatste toch 
is de vrouw geheel een willoos voorwerp, dat door een der bloedverwanten wordt genaast. 
Hetzelfde gebruik als hier door Burekhardt van de Bedowinen wordt vermeld, vinden wy 
by de Digaks, die endogamisch zyn en dus ook geen koophuweiyk hebben. Zie onze ver- 
handeling: Over de verwantschap en het hnweiyks- en erfrecht by de volken van het Ma- 
leische ras, blz. 06—07. 

Uit het laatstmedegedeelde in den tekst zien wy, dat men zeer verkeerd doet door zich 
▼oor te stellen, dat alle Arabische stammen éëne adat hebben gehad. A priori trouwens is 
het reeds aan te nemen , dat b. v. de zeden en gebruiken van de woeatynbewoners anders 
moeten zyn geweest dan die van de bevolking der steden. Hieruit is dan ook zeker in de 
meeste geval^n de tegenspraak te verklaren, die wy in de berichten omtrent de ^i^iltjt^ 
by de Arabische schryvers zoo dikwyis ontmoeten. 'Wy willen hier nog op een enkel voor- 
beeld van dien aard de aandacht vestigen. Men weet dat het in den Islun, volgens qorftn 
YI, vers 97, verboden is, twee rasters te huwen. S|iahnitAnt, dl. II, blz. 440, deelt 
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Wanneer w^ het laatstbehandelde resumeeren , zien wg dat bg de 
Arabieren vóór Mohammed, het koophuwelgk, als uitvloeisel van 
het trouwen uit den stam met inachtneming van het patriarchaat, 
hier en daar moet hebben bestaan , dat echter als regel , ten gevolge 
van de endogamie, het vrge huwelijk met wederzgdsch goedvinden, 
gegrond dus op mutuus consensus en affectio maritalis, door hen 
werd beoefend. Behalve in het eerste geval, had de bruidschat, de 
mahr, in de djsLhilija dus geenszins het karakter van eenen prgs 
der vrouw, doch was zi} toen reeds, zooals dit vooral duidelgk bg 
de mot% blgkt, hetgeen zg in den Islam nu nog is, donatio a viro 
compeusandi usus puellae causa. 



mede, dat dit verbod in de dj&hiltja reeds bestond. Het was het schandelykste , dat iemand 
doen kon, om twee zusters tot vronw te nemen Toch laat bij er dadelijk een voorbeeld 
op volgen van iemand, die dit sou hebben gedaan. Hieruit blijkt reeds, dat deze adat 
niet algemeen was. Een ander bew^s daarvoor vinden w^ in Uozy's Histoire des Mnsnl- 
mans d'fispagne, dl I, blz. 36 — 87. Op gezag van Abü Ism&il Al-fia9ri, wordt hier ver- 
haald van iemand, die twee zusters had gehawd en daarvoor voor den chalief Omar werd 
gebracht. *Ne savais-tn pas, ld demanda Ie calife, qne la religion ne permet pas de faire 
ce que tu as fait? — Non, lui répondit Tautre, je Tignorais oomplctement , et j*avoae 
que je ne vois rien de répréhensible dans l'acte que vous bl&mez. — Le texte de la loi est 
formel, cependant. Répndie snr-le-champ l'nne des deux soeurs, ou je te coupe la tête. — 
Parlez-vous sérieasement ? — Très-sériensement. — Eh bien, c'est alors nne détestable 
religion qne celle qui défend de telles choses, et jamais je n^en ai retiré aucun avantage!'* 
Daidel^k komt hierin nit, dat de bedoelde adat niet algemeen bestond. Dit is trouwens 
ook nit de zooeven aangehaalde qorftnplaats op te maken. Het huwen met twee zusters is 

verboden s.«aJLm# c\3 Ls ^( «behalve hetgeen reeds gesdiied is''\ Voor hem dus, die 

fóór de uitvaardiging van het verbod, zich met twee siisters had verbonden, had het voor- 
schrift geene terugwerkende kracht. — Zoo kunnen er zeker meerdere voorbeelden worden 
aangevoerd , ten bewgze dat de zeden en gewoonten by de verschillende staramen . in de 
dj&hiltja zeer uiteenliepen. 

Leiden, December 1883. 
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